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0?€mi¥& proti Franciji 
Naglo padanje francoskega franka je do-

godek, 3 katerim se bavi vsa- evropska jav-
nost. Za Francijo je to resen opomin, da 
ima nevarne nasprotnike, ki jo hočejo 
spraviti na kolena, za ostali svet pa tvori 
slučaj francoske valute poučen zgled, da 
je denar resnični vladar sveta. 

Padanje francoske valute je prišlo tako 
nenadoma in nepričakovano, da je prese-
netilo predstavnike francoske velefinance. 
Med vzroki se navajajo razne okolisjHne, 
posebno p?, se govori o špekulantih, ki ve-
rižijo z valuto na debelo in tako povzro-
čajo nesrečo francoskega franka-

Čudno je dejstvo, da je začela padati va-
luta baš ob času, ko je Poincare tako zrna-

;tr> zaključil porursko vojno in kc fran-
coski vojaki faktično že zapuščajo zase-
deno ozemlje. Narobe bi se moralo zgoditi: 
frank bi moral rasti, zakaj Porurje postaja 
aktivno kot donos k plačevanju vojne od-
škodnine, a francoska trgovska bilanca je 
ravno tako aktivna, inflacija bankovcev 
pa tudi ni taka, da bi mogla tako pogubno 
vplivati na visino francoske valute. 

Zatorej je precej verjetno, da je padanje 
francoskega franka povzročeno po denarni 
ofenzivi, ki so jo pričeli nekateri svetovni 
kapitalisti, kateri ne pripoznajo druge vo-
lje razen svoje. 

V raznih borznih središčih v Švici, Ame-
riki in Angliji so vrgli ogromne množine 
frankov na trg, da je moral frank padati. 
Ni truda, če del francoske javnosti pripi-
suje nesrečo franka Inozemskim velekapi-
iaUstom, zlasti angleškim in ameriškim. 

Angleži se bore žc peto leto proti fran-
coskemu nadvladju v Evropi. Ta boj med 
Ant-ii/o in Francijo je dobil svoj glavni iz-
raz v vojcoodškodninskem vprašanju. V 
okviru tega samo na sebi ozkega vprašanja 
se je pokazalo najprolje med obema vele-
silama, v tem sporu sme videli, kako se 
je polagoma krhala velika ententa, ki je po 
versailteski pogodbi izgubil^ svoj pomen. 
Velika ententa je ostala le še na papirju in 
vse zunanje formalnosti zveze niso mogle 
več zakriti pobeljenih grobov svete aiian-
ce izza vojnih časov. 

Angleži so poiskusiii dva sistema v boju 
proti Francozom. Lloyd George je bil od-
ločnejši, njegova smernica je bila, prisiliti 
^Vancoze k popuščanju za vsako ceno, če-
tudi bi se imela ententa šumno in nesložr.o 
razni. Francoski politiki so znal: dobro pa-
rirati udarce premetenega Angleža, ki je 
•^dcl vsled neuspehov angleške politike v 

M»li Aziji 
Bonar Lavr in pozneje Baldwin sta ubra-

la drugo pot. Navidezni «desinteressement» 
za kontinentalno politiko; naj bi bil pripra-
va za carinsko omrežje, s katerim naj tri se 
tudi angleški imperij obdul. Načelnik^kon-
servativcev je sicer skušal pridobiti Fran-
coze zlepa za popuščanje v odškodnin-
skem vprašanju, toda ta je bil samo en cilj 
in morda niti ne glavni. V glavnem pa je 
konservativna vlada na Angleškem prepu-
stila Franciji prosto roko v Evropi (na 
kontinentu}, medtem ko se je zelo brigala 
za vprašanja, ki spadajo v takozvano po-
morsko politiko Anglije. Tako smo videli, 
da so Angleži pustili Francoze v Porurje 
in niso prehudo nasprotovali protinemški 
politiki Poincarčjevi, istočasno pa so se 
zelo razvneli zaradi krfske zadeve, ki je 
nastala po sporu med Grčijo in Italijo. Na-
videzno veliko neznatnejši dogodek je silno 
razburil angleške državnike, medtem ko 
se je v Porurju odločala useda Srednje 
Evrope. 

Politični nasprotniki konservativne 
stranke so ji očitali es!abost» napram fran-
coskemu imperializmu, toda Baidwin je 
jel svojo pot. V tej, rekli bi, fatalni 
hladnosti promatranja kontinenta! ne ga 
položaja se kaže ona velika nadrednost 
angleške politike, pa naj bo liberalna aH 
konservativna. 

Volitve na Angleškem so zadale kon-
servativnemu političnemu sistenru precej-
šen sunek. Vprašanje carinskega omrežja 
je za sedaj zastalo, zato pa je začela an-
gleška oolitika posegati zopet aktivno na 
evropski kontinent. 

Laburisti in liberalci imajo marsikaj 
skupnega. Oboji so hudi nasprotniki 
irancije- Nikakor niso voljni, da ostane 
Angleška še nadalje v dvomljivem polo-
žaju onega proslulega ^desinteressementa*'. 
Oboji hočejo vzeti v zaščito Nemčijo, ki 
da ne sme postati plen francoske hegerno-
ni s lične politike. 

Vpliv te struje se je takoj občutil. Da-
nes so zainteresirani najvplivnejši finančni 
kregi na poteku političnih dogodkov na 
koiijtinentu. Ti finančni krogi, podprti v 
svojih težnjah po zmagi laburistov in li-
beralcev, kakor se to paradoksno sliši, so 
napovedali vojno Poincareju in njsgovi 
politik i. 

Poincare se predolgo drži vkljub vsemu 
nasprotovanju Albioncev. In čim huje se 
zaletajo vanj mogočni stebri angleške po-
litike, tetn trdneje stoji ta mož, ki je po-
kazal izvanredno voljo, odkar ima vajeti 
Francije v rokah. Zatorej je umevno, da 
se koncentrira boj nasprotnikov na nje-
govo osebo, ki je tako na poti angleški po-
litiki. 

Poincare je v zadnjih mesccih dosegel 
velik uspeh v poruhrski vojni, toda s tem 
je le zmagovito zaključil eno kampanjo. V 
istem času, ko je šla poruhrska vojna h 
kraju, pa se začrtujejo nove smernice bo-
doče francoske politike. 

V istem času, ko kliče Francija v svet, 
dr — '' inčno propasti, če ne dobi od-

škodnine od Nemčije, posoja velikanske 
svote prijateljskim nasledstvenim državam, 
v istem času sklepa zvezo s Cehoslovaško, 
in kar je najbolj zanimivo: pripravlja se 
na obnovo nekdanje zveze z Rusijo. 

To so tako drzni obrisi bodoče politika 
Francije, da se čutijo Angleži zelo ne-
udobno. Poincarejeva smelost jih vzne-
mirja in treba je kaj ukreniti- Francija je 
danes edina država, ki utegne ogrožati 
prvenstvo Anglije v Evropi. Zatorej smo 
v zadnjem času opazili tako nenaden pre-
obrat v ruskem vprašanju. Nastalo je ta-
korekoč tekmovanje, kdo si bo prvi pri-
dobil naklonjenost in prijateljstvo Rusije. 

Francoska politika ne more biti proti-
slovenska, ne more biti protiruska kljub 
sedanjemu razmerju Francije napram so-
vjetski vladi. Sporna vprašanja med Rusijo 
in Francijo so tako malenkostna, dajo 

Baltiški obroč, ki ga spleta londonska po-
litika proti Rusiji, še vedno nerešeno 
vprašanje carigrajskih morskih ožin, to so 
stvari, ki bodo tudi v sovjetski Rusiji po-
speševale protianglesko gibanje. 

Francosko-angleški spor zadobiva tudi 
z ozirosn na Rusijo vedno večje obiležje ; 
Močna in ugledna Francija je zelo na poti 
angleškemu imperiju. Zatorej tudi najno-
vejša ofenziva proti Franciji. Ta ofenziva 
se izraža v padanju francoske valute. 

Med vsemi udarci, kar jih je prestala 
Francija po vojni, je ta najhujši. Padanje 
valute povzroča draginjo, draginja povzro-
ča mezdna gibanja, mezdna gibanja pa po-
litične prevrate- Francka je sicer daleč od 
nasilnih političnih prf-ratov, zakaj fran-
cosko ljudstvo živi H zelo urejehih raz-
merah, toda nove vc4i£Ve utegnejo potisniti 
smernice francoske politike na levo. 

Vendar pa morebitna zmaga levice ne 
more korenito izpreuiemti francoske he-

tako l S k o reš ihr^a le te^^Te'malo"^ j " f ^ ^ f 0 ^ ^ ^ „ n K i r l n 
oiie in criiateljski most med Moskvo buriš tov; na ^ l e š k ^ n o j a č i l a 

cosko strujo, tako utegne zmaga levice na 
Francoskem pospešiti zbližanje z Rusijo, 
kar bi pa pomenilo še večjo poostritev z 
Angleško. Utegnilo hi se pač z&oditi ne-
kaj, kar bi Angleži najhuje občutili: to, da 
bi se Francozi pobotali z Nemci, s čimer 
bi bilo o sam! jen je Anglije dovršena stvar. 
S katerekoli strani si ogledamo angle-
ško-francoski spor, vidimo končno le eno: 
da bo trajal dotlej, dokler bodo Angleži 

angleški j videli v francoski premoči nevarnost za 
svoj prestiž v Evropi. Nobena francoska 
struja pa ne more imeti tako samomorilnih 
namenov, da bi stremela po oslabitvi lastne 
države in lastnega naroda. Zatorej ne 
more niti morebitna zmaga levih struj na 
Francoskcm odpraviti vzrokov angieško-
francoskega spera. 

brc volje in prijateljski 
in Parizom utegne biti čres noč postavljen. 
Angleže zatorej skrbi bodočnost in vsako 
naraščanje francoske moči je zanje minus* 

Francija uživa velik prestiž. Gospodar-
sko, vojaško in politično daleč nadkriljuje 
vse ostale države na evropskem konti-
nsntu. Edino Francija si upa poleg Anglije 
voditi svojo lastno politiko brez vsakega 
jerobstva. Okoli Francije se zbirajo zlasti 
mlade slovanske države, zakaj v njej vi-
dijo svoje naravno zaveznico. V _ 
politični sistem spadajo države z izrazito 
protislovansko politiko. V tem sporu je 
Rusija še uganka. Toda ni nobenega dvo-
ma, da bodo nastala trenja med Anglijo 
in1 Rusijo v Aziji. Že slučaj Afganistana 
naia to domnevo potrjuje. V bodoče pa 
mora priti do hujših nasprotij in sporov. 

Konferenca Male entente 
Prihod čeboslovzškega^ is romunskega 

zunanjega sumsEra 
MARIBOR,. 9. Np- svojem potovanju v 

Beograd h konferenci Male entente je do-
spel v Maribor včeraj s popoldanskim vla-
kom čehoslovaški zunanji minister dr. _ . 
Eduard Beneš. V Maribor sta mu prišla ] upravni razdelitvi države in ,e mnenja, 

čehoslovaški Doslanik i da se volitve za narodno skupščino ne 

sovjetske vlade. Toda še večje važnosti je 
politično priznanje z ustvaritvijo sovjetske 
zveze in gospodarsko z obnovitvijo polje-
delstva, ki je dala industriji in financam 
novih sil, tako da danes Rusija lahko iz-
važa žito. 

Rusija je že izpodmaknila tla svojemu 
največjemu konkurentu v baltiških deže-
lah v trgovini z žitom, t. j. Ameriki. Sto 
milijonov p udov žita je že Rusija izvozila 
od letine 1923. Program za izvoz v letu 
1924. bo popolnoma izveden. 

Čičerin je izjavil: Naši sovražniki pra-
vijo, da se komisarijat za zunanjo trgovino 
ne bavi s trgovino, ampak s propagando; 
dalje pravijo, da so agenti komisarijata 
agenti komunistične internacijonale, Po-
rabljam to priliko, da izjavim še enkrat: 
Med sovjetsko vlado in komunistično 
internacijonalo ni nikakc podrejenosti mtl 
kake medsebojne odvisnosti. Sovjetska 
viada in internacijonala nista odgovorni 
druga za drugo; to sta dve popolnoma raz-
lični organizaciji, popolnoma ločeni in po-
polnoma različnega značaja. 

Dftorifstf n m z k m l c c m Angleškem 
Izvolitev novega predsednika - Macdonald 

o smeruicah laburistične vlade 
LONDON, 9. Včeraj se je vršila otvori-

tev nove zbornice. Laburisti so takoj za-
sedli prostore, ki so navadno odkazani 
opoziciji, tako da niso dobili liberalci niti 
prostora. Znano je namreč, da ni v dolnji 
zbornici toliko prostorov na razpolago 
kolikor je poslancev (615). Stalne prosto-
re imajo le stari parlamentarci; ostali si 
morajo priskrbeti prostor od dneva do 
dneva. Laburisti so bili zelo dobro razpo-
loženi; zbijali so vse mogoče šale na račun 
konservativcev, a tudi liberalcev. V zbor-
nici je nastal tako velik šum, ki je potihnil 
šele, ko je vratar povabil komisijo poslan-
cev v zbornico lordov, kjer ji bo prečitan 
kraljevi odlok o sklicanju zbornice. Bal-
dwin je v spremstvu Macdonalda (voditelja 
laburistov) takoj odšel, sledil mu je Lloyd 

jonalcem pokazala, da ima Jugoslavija v 
g. Pašiću velikega državnika, ki je znal 
dati mladi in heterogeni drŽavi življenje in ^ _ ^ 
moč, pa naj si bodo njegove metode kakor- G g T e d a j . n e k i j a b u r i s t z a k u c a i : 
šnekoli. Nato omenja list metode g- Vasica|<iPoda| ta s i r o k e ! » Baldwin in Macdonald 

sta za trenutek postala in si podala roke. 
Poslanci so ploskali ter ostali na svojih 

notranji politiki, kako on z odlaganjem 
rešava vprašanja in poravnava spore na 

* način. «Times« poioča nadalje o svoj 

slovaikeea državnika zastopniki tukaj-'g Pašic napram vs^-ž,, scseoom pomirljiv j 
šnjih oblastev in raznih korporacij, katere j posrečilo se mu je doseči dobre odnosaje 
je g. minister sprejel v svojem salonskem; z Avstrijo m Nemčijo, prijateljstvo z Ko-
vozu in se ž njimi razgovarjal do odhoda j muni jo je zagotovljeno z ureditvijo mej v 
v i a i r a i Banatu, obstoja pa ttfHi nada, da se zboij-

i r . . . j . -i šajo še odnošaji z Madžarsko. Izgleda, da 
BEOGRAD, 9. V cera, ,e v | se bodo ustvarili temelji mira tudi z Italijo 

uradih, posebno v ministrstvu zunanjih del, j ^ t c t n Hkvidacije reškega vorašanja. ki ga 
zopet vse oživelo. Delajo se zadnje pn-|| e l i jug0sloveDska vlada rešiti čim prej in 

— : — ^—t— ki pndejo na prave za sprejem gostov, 
konferenco in pa poslednje priprave za 
d^lo konference same. Vsi načelniki so 
bili dan3S na svojer? mestu. Minister zun^i-

mestih. Občo pozornost so vzbujale poslan-
ke. ki jih je 8 po številu (3 konservativke, 
2 liberalki in 3 laburistinje); liberalke in 

ter 
bile 

ior-
je Dii imenovan za predsednika zbor-

nico poslanec Whistely. Bald^ :n in LIoyd 
George sta mu častitala, nakar je bila 
zbornica odgodena. 

Zbornica bo sklicana na 15. t. m.; kron-
ski govor bodo bržkone naenkrat poslušali 
tisoči in tisoči ljudi potom radio-telefona. 
Nekateri celo trdijo, da bodo mikrofon 
skriti v šopek cvetlic, Id ga bo držala kra-

je glavni vzrok nizkega tečaja franka repara-
cijsko vprašanje, 

«Ker Nemčija ni izvršila svojih obvez, smo 
se morali zatekati k posojilom za kritje pri-
manjkljaja v proračunu za povraČljive stroške. 
S tem, da brani pravice Francije, brani Poin-
care tudi našo valuto. Napore, ki jih vzdržu-
jemo • inozemstvu, moramo vzdržati tudi v 
notranjostih. 

Pod vojaško diktaturo na fraortem 
Posebna vrsta imunitete poslancev in se-
natorjev - Španska spomenica angleški in 

francoski vladi radi Tanger-ja 
MADRID, 9. Vlada je izdala odlok, ki 

določa, da ohranijo senatorji svoj naslon 
in parlamentarno imuniteto tudi za ča 
dokler ne bo vzpostavljeno ustavno življ 
nje; toda kljub temu boda lahko postavi 
ni pred sodišče, 

BARCELONA, 9. Diktator Primo De 
Rivera je izjavil, da je pred odhodom iz 
Madrida podpisal spomenico, naslovljeno 
na Francijo in Anglijo v zadevi ustave za 
Tanger. Spomenica vsebuje sicer nove 
zahteve, a je kljub temu sestavljena v zelo 
pomirljivem tonu. General je dostavil, da 
je prepričan, da jo bosta pariška in lon-
donska vlada blagohotno sprejeli. 

Kakor je znano, ni zadeva glede ustave 
za Tanger popolnoma še rešena, ker niso 
imeli španski izvedenci na konferenci v 
Parizu polnega pooblastila za podpis spo-
razuma in so pripustili zadr.jo besedo svoji 
vladi. 

Še potresni sunki v Mondolfu 
MONDOLFO, 9. V pretekli noči so po-

iresni sunki poškodovali nekoliko hiš. Radi 
d»ževja se je škoda znatno povećala. Od-
delek Rdečega križa iz Ancone poslavlja 
na mestu nesreče barake za prebivalstvo, 
ki j-3 ostalo brez strehe. 

Čeboslovaška znižala pristoibiac za tekoče 
leto, 

PRAGA, 9. Po poročilu «Prager Tagb!atta» 
se ie odločila čehoslovaška vlada znižati vsem 
tujim državljanom potne vizumske pristojbine 
za polovico- Avstrijski in madžarski državljani 
imajo za enkratno potovanje plačati 5 švicar-
skih frankov, to je 30 Kč. in za večkratna po-
tovanja 20 švicarskih frankov, to je 100 Kč. 

Venizelos bo zapustil Giško? 
ATENE, 9. Zdravniki, ki so bili poklicani 

k Venizelosu, so ugotovili, da trpi na 
težki srčni napaki in na zastrupljenju že-
lodca. Svetovali so mu, da se umakne H 
političnega življenja in zapusti Grško. — 
Venizelos je nato poslal stranki predlo,1, 
da si izvoli noVega voditelja. 

Muslafa Kemal ni bil napaden 
PARlZ, 9. Agencija Kavas poroča iz Ca-

rigrada, da se v tamkajšnjih uradnih krogih 
zanika vest, da bi bil izvršen na Musiafa 
Kemal-a atentat. 

roki; tako ne bo v zbornici nikdo 
da go-

na prijateljski način. Glavna politična j Ijica v 
orijentacija je ista kakor drugih držav v t vedel — morda niti sam kralj ne 
srednji Evropi ter se ravna po vprašanju i veri tolikim ljudem. 

, , , XTV - _ reparacij, ki je glavno vprašanje Evrope. Program bodoče vlade 
njih del g. dr Nmcic je bii v svojem k a b t - , ^ . ^goslovenska politika orijentirana Tfranka nriredila 
ne tu, a istotako je fc;I v ministrstvu njegov \v FrancHe K? iti Francija za>tooa . ? )C l a , S l Iv-na s r r a . a , p , . : [ e a i i a 

" smeri i r-netje. iv. jii rranci,a z d ^ j ^ , y p r o s i a v o z m a c j e p n zadnjih vo-
vo-

naglaša strogo politični značaj 
ministrov ir državnikov M 
dočim se im»*jo vsa tehnična vprašanja j 

Male enteaie, ! ^ > _ ° r ^ V ^ t f ^ l M i ^ ~ v ! a d e - f a v i e k u 
računati tem, 

. . resna ooozicija proti tej orijentaciji, kakor na pr. vprašanja arhiva, reševati od j * t :—. 
posebnih komisij strokovnjakov. Kako ve- Reparacije 
lik političen pomen se pripisuje tej konfe-: PFOGRAD 9 I**i?o^lov«nskim del-^T-t - r t * . - , i „ - . , 
renči v inozemstvu, kaže prihod velikega v r lp^aci isktm v p r ^ L > b . U ? ^ f , n e v l ? d e ' V s m i s l u 11?e" 

dospeli . pogajanja v reparac^slcem vpiasa T o v ? h i l v a a 3 hi bile glavne progranme 
r !nju, ki so ze odpotovali v Berlm, so - - r 

par dni nas lahko polcličejo na vlado in to 
bodo tudi storili. Gotovo prav radi ne 
prevzamemo podjetja, ki je v konkurzu. 
Dalje je govoril Macdonald o političnih 

števila 'v> j točke nove vlade naslednje: 1. Laburistična 
za pomirjenje in gospodar-

Evrope; 2. skrbela bo za 
Društva narodov, h kateremu naj 

Nemčija in Rusija; 3. vla-
priznala sovjetsko vlado; 4. skušala 

zmanjšati brezposelnost ter odpraviti vlak za romunskega ministra zunanj^ del ^ ^ ^ ^ n a gotove kredite, da bi ?e> o - k a n f e 
g. Duco, cigar prihod se pričakuje danes, j * m o g o č £ u v o z n e m škega blaga, ki je Jugo- stanovanj. 
samo da se vsled prometnih ovir ne ve z a . j ^ . p o t r e b n o 
uro prihoda. ' 

mmllrn Konference odvedena 
n a |ts«rl 

BEOGRAD, 9. Otvoritev sestanka za-
stopnikov držav Male entente je bila pre-

Izvršilni e f i o r losunistlcas Internofijasala] 
pozval Boa^acdja k reda. 

M M l m fraocoiHega EronSa 
Novi ukrepi zruaistrskega sveta. 

PARIZ, 9. Kljub vladnim meram je včeraj 
kurs franka zocet padel. Na borzi v Parizu se 

MOSKVA, 9. *Pravda» objavlja pismo izvr- je dobilo 100 lir za 86.50 frankov. Italijanska 
Silnega odbora tretje mtercacijonale, podpisa- iira s e je vdržala nad belgijskim frankom; za 

__ _ v.- . ; no od Zmcvjeva m naslovljeno na italijansko l 0 0 belgijskih trankov se je plaćalo 38 fran-
nesena na jutri radi zamude vaka v kate-, k o m u n i s i i č n o stranko, V tem pumu razpravlja j c o s k i h . dolarji so biJi po 20.55 frankov, 100 
rern se je vozil zunanji minister rumunsKi j izvršiini odbor o besedilu Bombaccijcv " ' Bombaccijevega go-

vora v parlamentu ter se izjavlja popolnoma Duca. 
B o l m e d F r a n c i j o i n £ n g t j i o 

za prvenstvo v srednji EvropL 
DUNAJ, 9. Neki jugoslovenski diplomat je 

izjavil dopisniku <=Ncue Freie Presse», da se 
je začel mogoče danes v Beogradu boj med 
Francijo in Anglijo za prvenstvo v srednji Ev-
ropi. Zanimanje Evrope za konferenco v Beo-
gradu je upravičeno tudi radi dejstva, da skuša 
Francija podati preko slovanskih držav Rusiji j ga odbora. Vsi komunistični poslanci in drugi 
svojo prijateljsko roko. Jugoslavija in Ćehoslo- ' na] vedo, da ne bo komunistična internacijo-
'vaška, je izjavil omenjeni diplomat, ao priprav- | naia trpela nikakih oddaljitev od smernic, ki 
Ijcnc iti v tem oziru Franciji na roko. j so bile določene na njenih mednarodnih kon-

, gresih. 
i Konferenco riu&IU trgovinskiH zasiopBlfeotf 

Švicarskih frankov je stalo 357.25 francoskih. 
. . . - - i j -j. i Ministrski svet, ki se je vršil včeraj v Elizeju 

solidarnega z italijansko komunistično^ stranko, j d Millerandovim oredsedstvom, se je v glav-
ki je obsodila protikomun^ticno zadržanje po- — 
slanca Bombaccija. Ne more se pomagati sve-
tovni revoluciji z dvomljivim in obsojanja vred-
nimi parlamentaričnimi manevri. Izvršilni od-
bor komunistične internacijcnale poživlja v 
tem 
svojem _ 
ni komunizem, postavil proti sklepu osrednje 

Angleško mneaje o političnih razmerah 
v Jugoslaviji 

LONDON, 9. «Times» imenuje beograj-
sko konferenco Male entente odločilno 
konferenco. List je uporabil to priliko, da 
pove svoje mnenje o jugosl o venskih zna-
menitejših političnih osebnostih. Smatra, 
da bo na tej konferenci prišlo na dnevni 
red stališče Pasičeve vlade napram med-
narodnim vprašanjem Jugoslavije in da z daljšim govorom, v katerem je predvsem 
bosta prišli na njej do izraza dve šoli: po- ugotovil, da je ideja priznanja ruske zvezne 
litika g. Pašića kot predstavnika stare šole 
in politika g. dr- Benesa kot predstavnika 
nove šole. List zelo hvali g. PaSića rekoč, 
da bo konferenca tudi največjim opozici-

liem bavil s tem težavnim vprašanjem. Po dalj-
šem ekspozeju finančnega ministra De La-
steyrieja, ki je omenil tozadevne od ministrske-
ga sveta odobrene-ukrepe. 

em pismu Bombaccija k redu, kateri se je F-o . -Pravi vzrok padanja naše valute — je iz-
vojem govoru, ki je kompromitiral mednarod- javil minister — lezi v dejstvu, da so ve like 
i nrnii sklonu nsrednie- množine frankov še izza vojnih časov v rokah 

tujcev. Na žalost nimamo, na ta denar nobe-
nega direktnega vpliva. 

-Tako je padec Šterlinga povzročil nakupe 
dolarjev, kateri so s svoje strani imeli za po-
sledico velike predaje frankov. Ti franki tvo-
rijo v rokah tujcev mogočno orožje, ki se da 
uporabiti za znižanje tečajev. Posebno se sma-
trajo Ncmci za mojstre v operacijah te vrste. 
Oni so skušali uplivati na zunanjo politiko 
Francije, ker so hoteli dovesti Poincarčjevo 
vlado, da bi se odpovedala svoji akciji v Po-
rurju- Nemci širijo po vsem svetu govorice, da 
se Francija bliža svoji pogubi in da bo padec 
marke brezdvomno povzročil tudi padec fran-
ka. 

«V tem položaju — je zaključil minister — 
je vlada ukrenila, potrebno proti neznosnim 
špekulacijam, s katerimi se skuša v inozem-
stvu ogrožati kredit države*. Tu je minister 
omenil cenzuro, ki se bo izvrievala na tele-
fonskih progah v gotovih urah in strožje nad-

Proč vit ruske trgovine z žitom - Med 
sovjetsko vlado in komunistično tnterna-
cijonalo ni irilrr^ medsebojne odvisnosti 

MOSKVA, 9. Danes je bila otvorjena 
konferenca zastopnikov komisarijata za 
vnanjo trgovino v ruskih republikah in v 
inozemstvu. Konferenco je o tvoril Krasin 

republike že zrela ne samo med prebival-
stvom vse Evrope, ampak tudi v političnih 
krogih. Morebitno menjanje vlade na An-
gleškem bo bržkone dovedlo do priznanja • z o rovanje menjalnih operacij ter dostavil, da 

V Solunu zmrznilo več ljudi 
SOLUN, 9. Nenavaden mraz, ki vlada 

že več dni v vsej Macedoniji, je zahteval 
več žrtev. V okolici Soluna je zmrznilo 
več ljudi. V barakah, kjer stanujejo begun-
ci, umrje kakih 30 ljudi na dan. 

V mestu samem je bilo ugotovljenih 
več slučajev smrti radi mraza. V cerkvi 
sv. Gregorja so zmrznile tri osebe; v neki 
drugi cerkvi je umrlo sedem ljudi. V sobi 
nekega hotela je zmrznil nek potnik. 

V pokrajinah v notranjosti je položaj še 
bolj kritičen. Tu umirajo radi mraza c^le 
družine. 

Živ položen v rakev 
PARIZ, 9. Nekemu starčku, ki je v 

oskrbi v bolnišnici v Roubai*, je vodstvo 
bolnišnice prepovedalo običajen prosi 
izhod, ker se je v neki mali zadevi pre-
grešil proti predpisom. Toda starček je 
kljub prepovedi šel v mesto in se ga prav 
pošteno nasrkal, misleč da da tako pod nos 
svojim predstojnikom. Iz strahu prec! 
kaznijo se ni upal vrniti v bolnišnico in je 
sklenil, da skoči v bližnji kanal. Toda 
ravno ko se je napravljal na zadnji skok, 
ga je prijelo slabo in zgrudil se je onesve-
ščen na tla. Zdravnik, ki je prihitel na lice 
mesta, je ugotovil, da je starček že davno 
izdihnil. Mrliča so prepeljali v bolnišnico, 
kjer so ga položili v rakev. Neka usmiljena 
sestra je natrosila polno belih križan i crn 
okoli mrliča. Ravno je hotela oditi iz 
mrtvašnice, ko se nenadoma dvigne mrlič 
pokonci. Sestra je pričela vsa prestrašena 
vpiti na pomoč in zbežala. Starček si je 
začuden ogledal prostor, kamor je bil po-
ložen ter nato zdrav in vesel vstal. Vod-
stvo bolnišnice mu je naložilo kazen, da ne 
bo mogel v mesto 5 tednov. 

Dunajski vzorčni sejem. 
DUNAJ, 9. Avstrijska vlada je sklenila do-

voliti brezplačne vizume vsem inozemskim tr-
govcem, ki obiščejo letošnji spomladanski 
vzorčni velesejem. 

Spominjajte t 
ob vsaki priliki 
„Dijaške Matice* 



Na] ožiul duh polsretimst^G 
Predsedaiku nemške države Ebertu je poslal 

diplonmtični zastopnik sv, stolice v Berlinu, 
tnons. Pacelii, pisiao, v katerem «c zavzema 
ea pobratenje v človečanstvu. 

Mons. Pacelii omenja neizmerno gorje, ki 
ga jc moral nemški narod prestajati v letu 
1923- in ki mu tudi še sedaj greni življenje. 
Predvsem da trpijo delavski sloji, in 
4udi delavci-razumniki. srednje meščanstvo, 
botniki, starci in otroci — ker jim nedostaje 
prvih elementov življenja. Veselimo se — 
pravi mons. Pacelii — da plemeniti gospodje 
poizkušr.jo vse, da bi ublažili bdli. Želimo, 
fla bi vsak narod blažil to bedo. Radujemo 
se ob misli, da bo reSitcv naroda mogla priti 
od obnovljenega smisla za pobratimstvo med 
narodi -> 

Predsednik nemške republike je v svojeei 
odgovoru na to pismo ugotovil, da so narodi 
sedaj uverjeni o bedi, ki je prišla nad Nemčijo 
in o blagi volji, ki jo navdaja- Tudi g. Ebert 
nanaša potrebo obnovitve duha pobratimstva 
v človeškem rodu. Najgorečncjša želja nem-
škega naroda je, da bi mogel živeti življenje 
mirnega obstanka v čast naroda. 

Plemenita beseda je dofoila plemenit odmev. 
Ta klic po zopetnem oživijenju duha pobra-
limstva med narodi od sirani dveh predstav-
nikov rtfw{očnih, moralnih, etičnih in tudi de-
janskih si! v medsebojnem življenju tnarodov, 
zksti evropskih, je svitel, blagodejen žarek 
v tmino sedanjih sporov, ki razdvajajo na-
rode. Plemenito in obenem neoporečno misel 
jc iz-'avil v svojem pismu diplomatski zastopnik 
£ v, stolice. S svojim klicem po obnovi duha 
pobratimstva v človeštvu je pokazal pot, po 
Kateri morejo priti sedaj razdvojeni narodi 
do medsebojnega življenja, ki bo na korist 
vsem, in do tistega plemenitega tekmovanja, 
ki bo moglo ustvarjati etične in materijalne 
dobrine kot skupno last človeštva. 

Oživi naj torej v vsem človeštvu duh po-
bratimstva, zavest, da je Stvarnik ustvaril vst; 
narode za življenje, da si morajo zato vsi drug 
drugemu privoščiti, omogočati in boljSati živ-
ljenje vsak s svojim delom duha in roke. 
Pofin pobratim sva pomeni mir? Brez miru ni 
m ne more biti nikakega uspešnega in blago-
nesnega deia. Neogiben predhodnik rairu pa 
sta medsebojno spoštovanje in medsebojna 
pravičnost. Ljudje, ki se ne spoštujejo med-
sebojno, tudi ne morejo živeti v božični miru 
med &eboj — v iiaLem miru, ki je izhodišče 
za možnost da bedo s svojimi duševnimi in 
fizičnimi zmožnostmi drtig drugemu na pomoč 
— sebi v korist in vsem-

Zato pozdravljamo s srčnim zadoščenjem 
inicijativo zastopnika sv. stolice in pozdrav-
ljamo ludi z istim zadoščenjem odziv pred-
sednika nemške republike. Da! dobri Bog, da 

bi plemenite izjave tega predstavnika mogočne 
duševne in etične sile, glavarja katoliške ccr-
kve in predstavnika — kljub vsean in vsemu — 
silnega nemškega naroda našle primernega 
odmeva vsepovsod, v vseh državah in vseh 
narodih. 

Ob rojstvu Odrešenika se jc glasila vcle-
pesem: Mir ljudem na zemlji, ki so blage 
volje! In zastopnik OdreŠenrkovega namest-
nika na zemlji je ob prestopu v novo leto v 
svojem pismu zaželel: mir povrni sc med vas, 
če hočete vršiti dolžnost človeka do človeka 
in ustvariti s tem podlago za sožitje, koristno 
vsem! 

Toda g. Ebert je državnik, mons. Pacelii pa 
diplomatski zastopnik. Njune besede so torej 
namerjene v prvi vrsti na naslov njih, ki 
urejajo razmerje med državami, oziroma med-
sebojno življenje od naroda do naroda, ki tvo-
rijo poedine države. Polno veljavo pa ima ta 
klic po oživijenju duha pobratimstva tudi za 
različne narode, ki živijo v isti drŽavi. Tudi 
li naj sc pomirijo in pobratijo med seboj v 
•duhu medsebojnega spoštovanja in — dosledno 
temu — pravičnosti in dobrohotnosti enih 
do drugih! Tudi ti naj mstvarijo pogoje za 
mirno sožitje! 

Nam Jugoslovenom, kot državljanom Italije, 
je tu res težko, da zie bi zašli v trpke re-
kriminacije. Kar sc dogaja z nami, le odvaja 
od mirnega sožitja, od tistega miru, ki more — 
po pravilnem naziranju mons. Pacellija — 
edini dovesti narode do zadovoljstva, do 
srečnejšega življenja, do blagonosncga sno-
vanja. Kar se dogaja z nami, uničuje možnost, 
da bi si bili res bratje med seboj, bratje »a 
podlagah enakih pravic, enakih dolžnosti, 
enake, svobode, enake pravice do samosvo-
jega narodneg'a živKenja. Brez take enakosti 
ne more oživeti duii pobratimstva. 

A mi hrepenimo po njem z vso iskrenostjo. 
Odločno pa odklanjamo zahtevo, naj bi se ta 
božji mir pridobili z najvišjo ceno, ki jo more 
plačati kak narod — ^ svojo narodno smrtjo! 
Kajti mir, dosežen za tako ceno, ne bi bi! 
mir življenja, ampak mir na grobovih. Dokler 
zahlcvajo od nas tako ceno, ne oklevamo nili 
za trenutek, ko nam je izbirali med »rairomn 
in bojem za svoje narodno življenje. Če ne bi 
se odločili za tega poslednjega, potem pa bi 
sc res sami odrekli življenju. 

Italijan je, ki je napisal klic, naj se oživi 
duh pobratimstva. Naj bi ta klic Culi in uva-
ževaJi — Italijani, njih državniki in vsa nji-
hova javnost tudi v razraerju napram svojim 
sodržavljanom druge narodnosti. Mir pridi v 
človeštvo, mir tudi v to našo državo, med dr-
žavljane različnega plemena! Ce to novo leto 
prinese v naši državi vsaj delno uresničenje 
blagovcsija mons. Pacellija, bo to res srečno 
novo leto! 

VNE VESTI 
N U drašivo „Edinost"« Gor!;! 
je objavilo v Goriški Straži > od 7, t. m. iz-
javo, v kateri sc dotika tfidi zadnjega občnega 
/.bora političnega društva 'Edinost* v Trstu, 
češ da jc b:Ic ru njeni <.pičlo število zbranih 
gospodova. V izjavo je vpletena sledeča pri-
pomba Jioriil-cga lista: <• Navzočih je bilo 39 
jjudi*>. Ta trditev je v popolnem nasprotju z 
resnico in more biti le plod krivih aJi nepopol-
nih informacij. Nasproti trditvi goriškega lista 
ugotavljamo, da jc društveni tajnik še pred 
otvoritvijo občnega zbora zapisal v posebni 
seznam 57 članov, ki so se mu prijavili. Med-
tem je prišla, ura otvoritve in se je moralo na-
daljnje popisovanje navzočnih članov ustaviti. 
Prihajali pa so ves čas novi zborovale!, tako da 
ni bilo zadosti prostora v vseh treh sobah na-
šega uredništva in so morali mnogi ostaii na 
hodnik it, ki je tudi bil po*n udeleinikov obč-
nega zbora. Ker se jc moraio, kakor rečeno, 
popisovanje prisotnih članov prekiniti; nismo 
mogli ugotoviti točnega števila, teda z mirno 
vestjo lahko trdimo, da sc je načega občnega 
zbora udeležilo od 120—150 inož vseh slojev 
in starosti in iz vseh krajev Julijske Krajine. 

I z l ož fen č a j n i h seznemoo 
Županstva tržaške občine naznanja po listih: 

»Naznanja se, da bodo v smislu zakonov in 
pravilnikov izloženi od 8. t. m. dalje skozi csesc 
dni tozadevni seznami. Prizadeti si lahko ogle-
dajo omenjene sezname v označeni dobi vsak 
dan od F.,30 do 12.30 v finančnem oddelku ob-
činske uprave (!. nadstropje mestne palače, 
soba šl. 50].» 

Opozarjamo naše davkoplačevalce na ta 
razglas cfcčine že z ozirom na kratki rok, ki je 
določen za vpogled v sezname davkov. V te 
sezname so vpisani po abecednem redu vsi 
davkoplačevalci s svoto davka, ki ga mora 
vsak davkcplačcvalec plačati. V enem sezna-
mu jc popisan zemljiški davek, v drugem 
osebni da\ek in v truijsm davek na stavbe. V 
interesu vsakega davkoplačevalca jc, da na-
tančno pregleda podatke, ki se ga tičejo, da bo 
v slučaju kake nepravilnosti lahko reklamiral. 
Nada;je jc po novem zakonu o iztirjevanju iz-
ravrih Javkov določeno, da davkoplačevalci 
ne dobijo več plačilnih nalogov na dom, kakor 
jc biio za časa iztirjevenja potom davkarij, 
temveč se inor.i vsakdo sam pobrigati s tem, 
da pregleda tozadevne podatke v gori označe-
nih davčnih seznamih. 

U:ii8ll! „sjeSJajlstl" na Kresa 
Da se prava kultura čimprej razširi tudi med 

kraškim ljudstvom, so mu poslali na šole takc-
zvane specijaliste-učitelje, ki naj bi poučevali 
italijanščino. Mnogo njih je vršilo vestno in 
z vnemo poverjeno jim nalogo, t. j.: pridno so 
nadzorovali slovenske kolege, jih ^priporočali« 
kamor treba, obrekovali in zasmehovali in vi-
hali nos nad vsem, kar je bilo slovensko, in 
»ploh bili slepo orodje svojih neposrednih 
predstojnikov in jim trdno držali lestvo, ki se 
[i tudi kariera pravi. 

Ali med specijalisti so bili tudi taki, ki so 
hoteli hodili pot vesil: učili so svoj predmet, 
v politične borbe niso dejansko posegali in 
iskali so odkritosrčnih stikov s slovenskimi 
učitelji. Ko se jc ustanovil «stanovski® sindi-
kat *Eia», se niso vpisali vanj po glasu svoje 
•esti. 

To seveda ni moglo biti po godu po lestvi 
plešočim. Sklicali so vse take upornike uradno 
v Sežano in izsilili od njih vstop v sindikat. 

Do tu nič slabega in nič čudnega. Videli smo 
te hujše reči. In kruh je končno le kruh! 

AH zgodilo se je še sledeče: Ponekod so 
specijalisti hoteli pri urađaih konferencah iz-
vajali enak teror nad slovenskim učiteljstvom, 
kakor se je bi! izvršil nad njimi v Sežani: Za-
htevah so, da .̂ e vse učiteljstvo brez izjeme 
vpiše v zveličavni sindikat «Eia», in navedli v 
b-rađnern zapisniku vse one, ki so se opirali, 

Zapisnik sc seveda pošilja na visijo instanco. 
Tako se na Krasu, s kršenjem Šolskega za-

kona, z inkvizitornim terorjem in z vlačenjem 
šole v politično blato, širi kultura. Nič jih ne 
izuči, te naše kulturonosce, strast se jim ne po-
leže, kljub dosedanjim razočaranjem. A seve-
da: če ne gre zasebno, pa zakonito. 

Bodi jim povedano, da je naš rod po svoji 
pretežni večini drugačnega kova! S takim po-
stopanjem s« ne bodo osvojili simpatij našega 
ljudstva. To in ono gre le za takimi organiza-
torji, ki ga spoštujejo in o katerih ve, da jim 
plašč ne vihra po vetru. 

Zastopniki „Katoliške Unije" 
pri Mussoliniju 

Iz Rima poročajo, da so sc glavarji <«Kato-
liške Unije® (Unione Cattolica) predstavili 
ministrskemu predsedniku Mussoliniju. K. tej 
politični organizaciji spadajo v glavnem disi-
denti stranke popolarov, ker se niso strinjali 
z ostro bojevno takiiko generalnega tajnika 
in taktičnega voditelja stranke don Sturza 
proti sedanji fašistovski vladi. So to ljudje 
z živim nacionalnim čustvom, ki naj bi se 
uveljavljalo tudi v vsej politični taktiki na-
pram vladi. S simpatijami spremljajo faši-
stovsko gibanje, ki mu pripoznavajo velike 
zasluge za zdravljenje političnega življenja 
v Italiji. Ne preseneča torej vest, da so se 
ti politiki tudi v tem trenutku približali na-
čelniku vlade. 

Govorniki so mu predložili razne svoje 
želje Poslanec Cornaggia je želel kakega ob-
vestila glede volilnega gibanja, na kar je g. 
Mussolini odgovoril smehljaje: «*Na svidenje 
poznej#.» Ta odgovor bi se dal tolmačiti tako, 
da gosp. Mussolini hoče sicer ohraniti simpa-
tije tc organizacije, da pa ni hotel dati ni-
kake določne in obvezne izjave. S svojega 
stališča je imel praktičen razlog za tako pre-
vidnost. Saj jc imenovani poslanec Cornaggia 
v razgovoru z nekim novinarjem sam priznal; 
«Unione cattolicau ni organizem mas, zaupa 
pa v dobroto svojega programa. Na tej pod-
lagi da bo mogla «Unione» izvajati pri vo-
litvah več vpliva, nego bir se je prisojalo po 
številu njenih pripadnikov, dasi se množijo 
vedno bolj.» 

V volilnem boju pa odloča masa, ki 
pa — kakor priznava rečeni poslanec sam — 
ni, na njihovi strani vsaj za sedaj še ne. Gosp. 
Mussolini ve, da praktičen politik mora ra-
čunati s tem, kar je, in ne s tem, kar utegne 
šele nastati! Zato je bil previden s svojim 
odgovorom. Simpatije teh gospodov so mu 
gotovo zelo všeč, ali simpatije se ne mečejo 
v volilno žaro. 

Nas pa bi zelo zanimalo vedeti, kako daleč 
segajo te simpatije. Ali veljajo tudi tistemu 
delu fašistovskega programa, ki sc praktično 
izvaja proti slovanskim duhovnikom in ver-
nikom v Jslijski Krajini na škodo cerkve ist 
vere?! Tako daleč segajoče simpatije ne bi 
bile nič kaj prav v skladu z označbo «Unione 
cattolica«. Radovedni smo tem bolj, ker vsaj 
velik del stranke popolarov — če smo prav 
poučeni — ne odobruje cerkvene politike 
sedanje vlade v naših krajih. Mari se hočejo 
disidenti popolarov tudi v tem pogledu — ne-
ugodno razlikovati od svoje stranke-matice?! 
Njihovo nacionalno čustvo, ki jih sili k sim-
patijam do sedanje vlade v vse) častil Ali 
temelj programa organizacije, ki se označa 
ta katoliško, je vendarle — katoliški, verski! 
Ce je torej njihovo versko čustvovanje iskreno 
in resnično, če so res brezpogojno odani cerkvi 
ki je vesoljna, torej dobra mati vseh narodov, 
potem bi mi ne mogli razumeti, če bi ti ka-
toliki soglašali s politiko naperjeno proti tako 
vernemu in pobožnemu narodu, kakršen je 
naš, in proti duhovščini, ki je tako vestna v 
službi vere in cerkve — ako bi celo podpirali 
postopanje, ki ni pravično, marveč zlohotno, 
torej tudi ne krščansko!! Nacionalno Čustvo 
je plemensko. Ali to !« dotlej, dokler se ne 
izprevTŽe • grde izrastke, ki jih mora obsojati, 
kdor krščansko in versko čuti fn misli. 

j e zato, da gospodje nimajo katoliško misleče 
mase za seboj. To ve tudi praktični g. Mus-
soiini! 

Zima trka na vrata 
Pritisnila je huda zima, kakršnih malo pom-

nijo naši dedje. V Nemčiji je v nekaterih me-
stih padla temperatura na 37 stopenj pod ničlo 
in tudi iz notranjosti solnčne Italije prihajajo 
vesti o izredno hudem mrazu. Gorje revežem, 
gorje izstradanim v takem mrazu; njihov oši-
beli organizem ne more kljubovati nenadne-
mu menjanju temperature. Nimajo ne tečne 
hrane, ne tople obleke, ne primernega stano-
vanja, edina sredstva, ki bi jih lahko varovala 
pred težkimi posledicami mraza. 

Taki reveži so večinoma naši dijakir ki so 
raztreseni po vsej Srednji Evropi, od Gdan-
skega tja doli do Neapolja; ni skoro v Srednji 
Evropi večjega univerzitetnega mesta, v kate-
rega bi sc ne bil zatekel naš dijak, da si tam 
nabere znanosti, s katerimi bo pozneje obega-
til naš narod. 

V naši sredi bi bili radi dijaki prebili 
božične praznike, toda vsled pomanjkanja de-
narnih sredsLev niso mogli priti v domovino; 
prebili co božič v kaki mrzli, nezakurjeni so-
bici v podstrešju ob mi&i obloženi z debelimi 
knjigami. Mesto njih j e priromalo nešteviio 
prošenj v domovino, t « «Dijaško Aiatico^ za 
podporo. Dijaki so pač4nislili, da so sc naši ro-
doljubi ob božičnih praznikih in ob novem lelu 
spomnili s kakim darom na «Dijaško Matico«; 
a le malo je bilo onih, ki so to storili in «Di-
jaška Matica* jc pač morala zavrniti skoro vse 
prošnje, ker nima na razpolago denarnih sred-
stev. Nič boljše kakor visokošolcem se ne godi 
srednješolcem. Narod pomagaj svojemu dija-
štvu! 

Sredozemsko morje in njegove MBisrafinost 
Profesor dr. Alojzij Musil (London) pri-

občuje v «Prager Presse» zanimiva raz-
metrivanja o pomembnosti Sredozemskega 
morja in o neprestani borbi za nadvladje 
na njem. 

Nekdaj je to morje pripadalo Rimlja-
nom. Ni torej nikako čudo, če današnji 
njih nasledniki skušajo zopet pridobiti to 
dedščino svojih očetov. Toda sinovi ne-
kdanjih Rimljanov ne žive danes samo 
v Italiji, ampak tudi na Španskem in v 
Franciji. Zato se tudi ta dva naroda pote-
gujeta za veljavo na Sredozemskem morju. 
Najmočnejši so bili Francozi, dokler jih 
niso nadkriiili Angleži. Danes pa naj bi 
se Francozi umaknili tudi svojim sorod-
nikom. 

Tako v Italiji kakor na Španskem ~ 
razlaga prof. Musil — si prizadevajo vodi-
telji današnje politike, da bi pozornost 
ljudstva odvrnili od notranjih razmer k 
vnanjim ter da bi njegovo navdušenje iz-
rabili v prilog razširitve in poglobitve 
vnanjega vpliva. Uveljavljanju fašistovske 
vlade v Italiji v tej smeri hoče slediti tudi 
Španska. T o je pokazal tudi obisk špan-
ske kraljeve dvojice in zastopnika vlade 
pri papežu. Španski kralj je zahteval pri-
poznanje španskih predpravic v sveti de-
želi plemenitaški straži in v kardinalskem 
kolegiju. Vsaka teh zahtev pa je naper-
jena proti italijanskefnu vplivu v območju 
Sredozemskega morja in bi — ako bi jim 
bilo ustreženo — gotovo dovedlo do hudih 
sporov. V Palestini smatrajo Italijani 
«Terra Sanla» leot svojo domeno. Španci 
pa se sklicujejo na to, da čuvarji svete de-
žele ne bi megli delovati brez ustanov in 
daril, ki so jim jih naklonili španski kralji. 
Zato zahtevajo, da se jim samostani, pri-
znani kot španski, z njihovimi ustanovami 
povrnejo. Istotako glede papeške pleme-
nitaške straže, v kateri so danes skoro iz-
ključno rimske patricijske rodbine. Kardi-
nalski kolegij postaja bolj in bolj narodno-
italijanska institucija, latinski jezik se ti-
lnika pred italijanskim, italijanski vpliv 
nadvladuje in ga kardinalski kolegij neguje 
in razširja v vsem območju Sredozemske-
ga morja. Zahteve španskega kralja do 
svetega Očeta — če s o resno mišljene in 
Če bi se podpirale z vsem povdarkom, ne 
bi mogle poglobiti prijateljstva med Italijo 
in Špansko, 

Profesor Musil prihaja do zaključka, da 
edino, kar danes druži Italijo in Špansko, 
je ljubosumje proti Franciji. Španska ne 
bo mogla pozabiti nikdar, da se je morala 
odreči plodnim delom Maroka ter da se 
je morala zadovoljiti z najbolj neplodnim 
pasom. Izjalovila se je tudi nje nada, da 
bodo pri ravnokar zaključenih pogajanjih 
s pomočjo Anglije vsaj vzhodna vrata v 
Maroku, pristanišče Tanger z okolico, v l j -
lešeno v njen pas. Tudi Italija je ozlovo-
Ijena proti Franciji radi Tunizije in sedaj 
tudi Maroka. Kar pomeni maročanski pas 
za Špansko, to sta Tripolitanija in Cire-
naika za Italijo; neprestani boji brez nobe-
nega izgleda za dohodke in mirno bo-
dočnost, docira v sosedni francoski Tuni-
ziji narašča blaginja od dneva do dneva. 

V namen torej — naglasa profesor Mu-
sil — f da bi se Franciji delale težave v 
območju Sredozemskega morja, naj bi slu-
žila zveza med Špansko in Italijo. Će bi se 
to zgodilo, bi sc mogla v slučaju vojne 
izpodrezati zveza evropske Francije z 
afrikansko. Angleško brodovje čuva nad 
Atlantskim oceanom, združene italijansko-
španske vojne ladje bi nadvlado vale JSre-
dozemsko morje. Profesor Musil zaklju-
čuje: Problemi Sredozemskega morja so 
vnovič postavljeni v razpravo, toda za 
dogledne čase ostane ie pri razpravi, ki 
bolj služi zadovolitvi romantičnih čustev, 
nego pa politiki dejstev. 

Po domače bi se reklo, da se tudi ta 
juha ne bo srebala tako vroča, kakor se 
kuha sedaj. 

R a z s t m r t f i l l del J a s k e g a debreifelaesi 
BlrBiegJi « T r s t u 

Ko sem stopila v sobo, kjer so bili raz-
stavljeni predmeti, katere je narekovala in 
vodila roko slovenska ženska duša, zdelo se 
mi je, da sem stopila v svetišče. Da, to je 
žensko svetiiče, kjer se zrcaK aaša žena v 
vsej svoji pristni ženski lepoti To so Čutile 
tudi druge obiskovalke razstave. 

Tiho so stopale od predmeta do predmeta 
in, vzhičene od presenečenja, potihoma vzkli-
kale: 

, «Krasno! Lepo! Glej, glej to mojstrsko iz-
j delano dc!o!;> To je bilo tiho šepetanje iz-
nenađenja, na vnetja, občudovanja. 

\ Molče sem stopala med temi dobrimi na-
šimi dušami. Molče opazovala radost in ve-
selje na njih obrazih. Molče stopala od pred-
ineta do predmeta. Molče se diviia potrpljenju 
in umetniškemu okusu. 

Da, to je naše, pristno naše! Na vsakem 
predmetu jc bil pečat čuteče slovenske duše. 
Ko sem gledala okraske, posnete iz davnih 
časov, s katerimi so se dičile naše babice in 
prababice; okraske iz lepih narodnih peč, 
tako umetno posnete, so mi stopile solze v 
oči. Z njimi se je kiiila moja mamica, njena 
mamica in pramamica. Živo mi je stala pred 
očmi lepo siovensko dekle in žena v lepi 
krasni narodni noši. Z lepo belo pečo, katere 
okraske si je sama vezla s trdo žuljavo roko, 
ali to tako umetno, da bi ji nobena umetna 
vezilja ne mogla oporekati dovršenosti in 
okusa. 

Kar je najznačilnejše, jc to, da je vse po-
sneto iz žive prirode: ptički, cvetje, klasje, 
listi, trave, kosmiči, vršiči. Vse jc naša ma-
mica in pramamica vzela iz prirede. 

Krasna priroda ji je bila učiteljica. Nudila 
ji jc vsega in mamicc in pramamicc so jemale 
iz zlatih rok prirode bogate darove. 

Težko nam je bilo, da se je ta bogati zaklad 
iz mimilih časov tako zanemarjal, da so te 
naše svetinje ginile in skoraj izginile. Zato 
moramo biti hvaležni ^Ženskemu Udruženju:, 
da je začelo dvigati te bogate zaklade naših 
prababic. 

Le tako naprej! 
Ali vrniti sc mi je k razstavi. Rada bi 

opisala vse predmete in jih natančno orisala, 
ali to mi ni mogoče. Ravno tako bi rada 
napisala imena izdclovalk lepih predmetov, 
ali tudi to mi ni mogoče v lesno odmerjenem 
prostoru. 

Razstave so se udeležile: -Splošno žensko 
društvo v Gorici Prosek, Bazovica, Katinara, 
Lokev, Skedenj, Barkovljc, Sv. Ivan; sploh 
vsa tržaška okolica. 

Krasne so lepe zavese, pogrinjala, narodne 
haljine. Krasna narodna obleka izdelana v ce-
loto, posneta iz vseh slovanskih noš. To delo 
je tako inteligentno izdelano, da dela izdelo-
vateljici vso čast. Preobširno bi bilo omenjati 
vsa dela, katera so bila razstavljena. Lično 
in krasno je bilo vse. Pravo svetišče žen-
skega uma in ženske prirodnosti: obleke žen-
ske, otroške, perilo moško, žensko in otro-
ško, pletenje različnih vrst itd. 

Prva razstava se je torej zelo krasno ob-
nesla. Daj Bog, da bi ji sledile druge. Delale 
bodo čast narodnim delavkam in celi naši 
deželi. Omeniti mi jc še: 

Ko sem imeia oditi iz razstave, vstopil jc 
preprost, prileten mož. Ustavila sem sc. Za-
nimalo me jc. Opazovalka. 

Iz Vrdelce. V nedeljo 13. t. m. ob 3 h popol-
dne priredijo gojenci otroškega vrtca božični-
co. Vabijo se ljubitelji mladine. 

Volka so tssfrelili v pondeljek tržaški lovci 
v bližini Lokve na Krasu. Ubita zver jc že 
par dni izložena v restavraciji ^Moncenisio^, 
kamor jo hodijo gledat številni radovedneži. 

Đ r u i t v d f i s v e s t i 
Slov. akad. £cr, društvo «Baikan» ima zve-

čer ob 8.39 svoj sestanek. Uro prej se vrči v 
istih prostorih seja. Točnost! — Odbor. 

^Šentjakobska čita*x?iica» priredi v nedeljo 
dne 13. t. m. ob 19. uri v dvorani DKĐ pri Sv. 
Jakobu veliko mladinsko nabavo. Radi tehnič-
nih ovir odpade ta dan piirediiev igre «V ni-
ža vi». 

poljski železnici. Zdaj jc na novo predelana ii» 
i nasajena. Stroškov je bilo nad tisoč lir. Sadov-
I njak jc bil tudi uničen. Kar sc je iuia še zgradi* 
ti, ima društvo namen zgraditi prihodnje lcf<?. 
Društvo pričakuje vojno odškodnino. 

Ob tej pi .liki omenjanr, da sc mesečni semnjf 
v Dutovljab proš!o jesen večkrat vslcd silnih 

j nalivov niso inogii vršiti popolnoma, toda do-
bra vinska kapljica črnega Krašovca in prist-i 
nega Vipavca in točna postrežba v gostilnah je 
vendar privabila vsaki krat dosti ljudi. Go\'eda 
so -imeli po raznih hlevih. Zdaj se pripravlja-i 
mo za semenj sv. Blaža. Upamo, da bo sv 
Blaž, ali sv. Jurij sprosil, da bo na njegov dan 
lepo vreme. 

Knietijsko izobraževalno društvo — Šlorje* 
— naznanja, ca sc bo vršil v nedeljo 13. t. m, 
ob 14. uri redni letni občni zbor v društvenih 
prostorih. -— Odbor. 

Uscdepclna Igra s strelivom, Včeraj popol-
dne je mati spremila v mestno bolnišnico svo-
jega 11-letncga sinčka Avrelija Bressan, doma 
iz Izole v Istri. Deček jc imel levo roko strašno 
razmesarjeno. Mati je povedala, da je mali Av-
relij predpoldne iztikal doma v podstrešju, kjer 
je našel mal kovinast predmet, s katerim sc 
je potem igral na ognjišču. Nihče ni slutil, da 
se deček igra s smrtjo. Nenadoma pa je kovi-
nasti predmet, ki je bil najbrž dinamilni na-
boj, eksplodiral in razraesaril dečku roko. Že-
na ni znala povedati, kako je prišel usodepol-
c i predmet v podstrešje; naselila se je pred 
kratkim v tisto hiio; najbrž je predmet ležal 
skrit v kakem kotu še izza časa vojne. 

Malega ranjenca so sprejeli v kirurgični od-
delek; revčku bodo morali odrezati pohabljeni 
ud. 

Slab konec turneje • Italiji ogrske nogomet-
ne Čete, — Organizator zbežal z društvenim 
denarjem. Pred kakim mesecem je ogrska no-
gometna četa U. T. S, E. iz Ujpesta prišla v 
Italijo na večjo športno turnejo, ki jo jc organi-
ziral zaupnik in vodja tržaškega športnega 
krožka «Ponziana--> Adolf Turnauer. Ta je vo-
dil ogrsko četo na turneji ter organizira! nogo-
metne borbe. Četa je nastopila z uspehom v 
raznih mestih kraljevine. Poleg moralnega 
uspeha je bil tudi gmotni uspeh zelo zadovo-
ljiv. Proti koncu turneje jc znašal čisti dobi-
ček približno 12.000 lir. Ta denar je imel v 
oskrbi Turnauer, ki jc kot organizator sproti 
{•oravnal vse stroške, ki jih je imela četa. Toda 

epa svotica je moža spravila v skušnjavo. Ne-
kega lepega dne, ko sc jc četa mudila v Mila-
nu, jo je Turnauer na'iiicm odkuril iz hotela, 
kjer je stanoval z nekaterimi člani ogrske čete. 
Izginil je brez sledu z vsem denarjem, ki ga je 
imel v oskrbi. Ogrski igralci so ostali v tujini 
brez vsakih gmotnih sredstev. Z denarjem, ki 
so nabrali pri raznih športnih društvih so sc 
napotili proti našemu mestu. Tu so se obrnili 
na spertni krožek «Ponziana^, zahtevajoč, da 
bi jim ta poravnal Škodo, ki jim je povzročil 
Turnauer, a brezuspešno. Ta krožek se ci sma-
tral odgovornega za dejanje svojega zaupnika. 
Konečno so se morali ogrski igralci, grenko 
razočarani, vrniti v domovino, a ne vsi; neka-
teri so brez vsakih sredstev in čakajo, da jim 
pošljejo od doma za potne troške potreben 
denar. Zares žalosten konec začetkoma tako 
dobro obetajoče turneje. 

Policijska oblastva zasledujejo sleparskega 
organizatorja. 

Iz triaike pokrajine 
Kreplje 7. januarja. — Tukajšnje bralno, vi-

nogradsko in sadjarsko društvo je imelo dne 1. 
t. m. svoj redni občni zbor v društvenem po-
slopju. V novi odbor so bili izvoljeni sledeči 
g. g.: Anton Tavčar prejšnji tajnik, za predsed-
nika, prejšnji predsednik Anton Zvab za taj-
nika, Alojz Bnendula za blagajnika, Božidar 
Kompare in Anton Tavčar podpredsednika, 
Andrej Škerlj, mehanik, Andrej Tavčar in Le-
opold Sirca posestnik in trgovec v Dutovljah, 
odborniki. 

TukajSnje društvo jc bilo vsled vojne veliko 
poškodovano. Izmed Štirideset arov vinograda 
je bilo uničenih 30 arov. Parcela od tisoč kva-
dratnih metrov ie bila popolnoma uničena po 

¥esti z CSerlskeišs 
Uojašhi nobori v Gorici in i s knj & m m 

Pred kratkim so se vršili v Gorici vo-< 
jaški nabori. V večjih in manjših tfručah so 
prihajali iz okolice naši slovenski fantje, 
peš in na okinčanih vozovih, na prsih pas 
«pušeljc», da «nioj fant sc pa od vseh 
spozna*; prihajaJi sa, da zapišejo svoje 
mlado življenje domovini. Vsi so pnčli in 
gotovo ni bilo niti enega med vojaškimi 
obvezanci, ki bi se bi! hotel z be*»om ogniti 
svoji dolžnosti, ki ga morda v kratke in 
pokliče v peščeno Libijo in kamorkoli g* 
pošlje domovina. Po stari navadi so cn^i 
fantje prepevali slovenske pesmi, prepe-
vali so jih celo pred dvorano na pustem 
dolgem hodniku nekdanje goriške realke, 
kjer so se vršili nabori... Čudil sem se, da 
so orožniki in vojaške oblasti trpeli kaj 
takega. Slovensko petje v italijanski Go-
rici, o kateri se je pelo že pred vojsko, da 
tu «.non si parla che italianr,. Morda je pri 
tem petju vplivala obzirnost italijanskih 
častnikov, ki vobče hvalijo in pri7iiavajd 
inteligenco in sposobnost naših vojakov, 
njih red in disciplino, morda so vplivali 
statistični podatki, po katerih je razvidno, 
da sc celo pri prvih naborih v slovenskem 
delu Italije ni nikdo odtegnil vojaški 
službi niti ob skrajnih mejah Italije. Morda, 
sem dejal, da jc tako mislila vojaška 
oblast. Mi pa, ki sodimo trezno, smo glo-
boko prepričani, da so baš vojaški nabori 
nov dokaz, da je slov, del Italije prežet s 
čustvom dolžnosti in narodne zavesti, in 
in to bi vlada mogla, da morala upoštevati 
in vedeti, da se naših 500.000 Slovencev, 
in Hrvatov v Italiji ne da kar tako raz-
naroditi in asimilirati. Izgnali so naš jezik 
iz uradov, naše ljudske šole so poita^ijan-
čene, naše srednje Šole životarijo kot 
«corso infericre:> samo kot privesek " . Ci-
ničnega zavoda v Vidmu; v Idriji u . ... i 
še tvjje višji razredi, teda vsem tem o- tan-
kom je vlada pred par dnevi določila 
smrt in pogin. Ne ozirajmo sc pri tem na 
dane obljube ob prihedu naših novih go-
spodarjev, tiskane in podpisane v sloven-
skem jeziku, ki so nam obetale vse div rv-
ijanske pravice pod novo vlado, n< i-
lajmo se na senžermenske mirovne po-
feodbe o zaščiti narednih manjšin, ne ozi-
rajmo se na iaiosi.no dejstvo, da vlada 
odpušča iz službe naše najboljše uradnike 
in učitelje, da podi vzorne duhovnike pre 
ko meje, ne mislimo na trnje v in križev 
pot v teh petih letih: IlaK'i in vsemu kul-
turnemu svetu smo dokazali svojo narodno 
zavest, ki nam je ne odvzame ne sila, ne 
Gentilijeve reforme. Ta in oni se izneveri, 
odpade kot gnila veja na drevesu, iz stra-
hu, iz keristolovstva in drugih nec°dnih 
r&zlogov. Teh nam ni žal; a kar je zdra-
vega, to ostane v naših vrstah v boju za 
pravico. Italija bi morala vedeti, da smo 
mi Slovenci zdrav in žilav narod. Skozi 
dolga stoletja je naše življenje hud boj za 
obstanek. A niso nas mogli streti, ostali 
smo in se povzpeK do kulture in samonikle 
književnosti, ki js prosJula daleč po svetu. 
Baš pred božičnimi prazniki je izšla izpot" 
peresa slovenskega književnika knjiga o 
Danteju z ilustracijami slovenskih umet-
nikov, kakor jih je malo v Italiji sami. O 
naši odporni sili priča eden izmed najbolj 
zagrizenih Nemcev in sovražnikov Sloven-
cev znameniti pesnik in politik A , Grtin, 
ki je pred 85 leti prevel v svoji knjigi 
aVolkslieder aus Krai-i» celo vrsto slo-
venskih narodnih pesmi. V dolgem uvodu 
govori o lepoti naše naredne književnosti, 
a zapisal je tudi, da se mora edinole te:nu 
kmetskemu narodu pripisati zasluga, da je 
v stoletnih turških bojih s svojo o n r o 
silo rešil — evropejsko kuittirc • » s 
tako preteklostjo in s trk' .. ii be 
ne da kar tako «asimilirat. hoče ži-
veti svoje življenje, kot ga je živel pod 
krivično mačeho Avstrijo, ko si je po dol-
goletnih bojih priboril narodne šole in 
pravico do svojega materinega jezika... 
Našo odporno silo in moč bi morali naši 
italijanski sodržavljani spoznati tudi iz 
razveseljivega dejstva, da se slovenska 
književnost navzlic biidkemu irpljenju 
bujno razvija tudi na italijanskem ozemlju, 
da romajo slovenske knjige in časopisi v 
najbolj zakotne hiše tolminskih gora in tr-
novske planote. Vidimo tudi, kako lepo se 
razvija naše društveno življenje: porušili 
so nam naš Narodni Dom v Trstu, porušili 
in požgali so nam toliko zbirališč, čitalnic 
itd., a navzlic temu imamo v vsaki večji 
vasi svoj oder, kjer se igrajo slovenske 
igre, kjer doni domača pesem, navzlic 
vsem šikanam in težkočam... Vse to bi 
vlada morala vedeti in priti do prepriča-
nja, da nam gredo pravice, svečano obe-
tane in s pismom potrjene. Vlada bi se 
morala prepričati, da smo lojalen element 
v državi, da hočemo složno sodelovati v 
prid Italije, ki je sedaj tudi naša domo-
vina! A k o mi spoštujemo državo kot vo -
jaki, ako izvršujemo svoje dolžnosti kot 
lojalni državljani, potem smemo in mora-
mo zahtevati, da nam dado pravice, ki 
nam tičejo pred Bogom in svetom! 

Morda se vse to ne bo dalo doseči v 
dogledne m času, a prišel bo dan, ko bodo 
razsodni in pravični možje na vladi spo-
znali našo odporno silo in izvržili, kar jc 



Ttalijc. ob svojem prihodu v te kraje sve-
čano obljubila, in da nam priznajo enake 
pravice kot jih uživajo narodne manjšine 
\ drugih — kulturnih državah. 

Iz Njivic. Na dan sv. Treh kraljev je imelo 
tukajšnje bralno društvo -Svoboda* svoj red-
m občni zbor. Društveni predsednik je imel 
priliko pozdraviti mnogcšievilne člane in čla-
nice, katerih nekateri so prišli celo iz Podsa-
botina na «Svobodino-> zborovanje. Iz lepega 
in precej izčrpnega odborovega poročila je 
hik> razvidno, da je drultvo za sedanje razme-
re dobro delovalo, kar je posebna zasluga 
predsednika, odbor, in članov, čeprav je imelo 
z zadnjo društ. prireditvijo radi slabega vre-
mena precej občutno materijelno zgubo. Toda 
mladina, katera vodi društvo, si je v svesti, da 
bo imela lepe uspehe, kar je posebno pričajo 
hurntj odobravanje k vspodbujevalnemu govo-
ru zastopnika centralnega društva cProsveta^ 
iz Trsta. V daljšem predavanju nam je zastop-
nik podal zanimivo sliko povojnega društve-
nega delovanja, posebno mladine, in nam sve-
toval, naj obrnemo svojo pažnjo svoji knjižnici 
in z o-^irom na dane razmere notranjemu siste-
matičnemu delu v društvu. —• Obenem smo 
naprosili odposlanca, naj izroči iskren pozdrav 
njiviške mladine našemu prvoboritelju poslan-
cu dr. W;ifanu. 

Velike reči, V nedeljo se jc vrnil odv. Ca-
pi ara s svojega drugega po Lo vanja v Rim, od-
•*ar jc politični tajnik goriškega fašja. Ni se vr-
nil praznih rok, ampak s seboj jc prinesel zo-
pet nekaj velikih reči, ki čakajo Gorico. 

Po njegovem poročilu, ki ga je podal na vod-
<tvem seji goriškega lašja, ostane mestu Gori-
ca ohranjena šolska avionoirija, dobil je za-
trdil-, da bodo prispevki mesta za srednje 
šole znižani in tvdi "lede študijskih štipendij 
za slovenske mladeniče je prinesel s seboj le-
pe obljube. Ravnotako so mu v finančnem mi-
nistrstvu dali ugodne izjave glede skladišča, 
ki se ima ograditi na severni posta;i v Gorici. 
Arhitekt Brasini, ki je napravil načrt za spo-
menik zmage na goriškem gladu, je obljubil na 
prešnjo odv. Caprare goriškemu izvrlevalne-
mu odboru vso svojo pomoč in sicer brez-
plačno. 

Po poročilu odv. Caprare je vodstvo šc raz-
pravljalo o okrajni bolniški blagajni ter jc skle-
nilo poveriti proučevanje te zadeve zaupni 
•isebi; z czirom na kr. zakonski cdlck z dne 
2. decembra 1923 št. 26S6 je vodstvo sklenilo 
zahtevati cd ministrstva za narodno gospodar-
stvo, da se ustanovi v področju goriškega tri-
hx ;;a!a arbitražna komisija, ki bo reševala 
epore izvirajoče iz zasebno službenih pogodb 
tc imela svoj sedež v Gorici. Nadalje je vod-
stvo sklenilo izvesti obnovitev v ravnateljstvu 
goriške trgovske zbornico. 

Zaprli so nam našo narodno šolo, vrgli so iz 
službe skoraj vso našo inteligenco, sedaj pa 
rt odvetnik Caprara trudi v Rimu, da izposlu-
!C učna pedpore za slovensko dijaštvo, čeravno 
ga nikdo~ zato ni prosil. Jc pač šc premalo 
Bandcli-jcv, Peterreli-jev i dr., treba ie novih 
janičarjev, ki bi bili še lru:ši kakor doscdaaji 
pravoverniki, 

«11 Giornale del Friuli», Tako sc bo imeno-
val novi dnevnik furlanske fašiste vske zveze, 
ki ima iziti tekom januarja v Vidmu. 

Kdor mora v bolnišnico. Kdor hoče iskati 
pomoči v bolnišnici usmiljenih bratov v Gori-
ci, mora pi mesti s seboj pooblastilo domače 
• V-'-.e in zdravniško spričevalo. Bolniki, ki ne 
prinesejo s seboj potrdila in zdravniškega spri-
čevala, ne bodo sprejeli -v ool-nico. 

bolezen proL Bonne&a, Je že temu več nego 
dva 'edna, kar je bil prof. Bonncs napaden in 
težko ranjen, toda šc vedno se nahaja v tež-
kem stanju v goriški bolnici. Njegova bolezen 
se jc obrnila siccr nekoliko na "bolje, vendar 
šc vedno leži v nezavesti in dosedaj le ni iz-
pregovoril niti besede. Tudi storilcu desedaj 
še niso prišli na sled in p/ciskovalna oblast si 
}c še vedno na nejasnem, da-Ii gre za roparski 
»ap:=d ali čin maščevanja. 

^ Okradciia trgovina- V Gabrijah pri Mirnu bo 
neznani zlikovci vdrli skc;ii okno v trgovino 
Leopolda Marušiča ter se preskrbeli za precej-
šnjo dobo z raznimi živili kakor s kavo, slad-
korjem, slanino, koaservami i. dr. Ker po do-
brem kosilu priliče tudi dobra cigareta, so se 
založili dobro tudi s tobakom. 

"*iaru§iča stane la tuja «oLcct:> okeli 3GC0 
lir. 

Automobil ga je podrl. Ko se je 33-lcini 
Franc Verzegnassi iz Mariana vozil na kolesu 
proti Ločniku, mu jc pridrvel naproti automo-
bil ter ga treščil v ccsini jarek. Ubogi mož si 
le pri padcu sice» polon;:! nekaj reber, vendar 
bo ozdravel že v treh tednih. 

Žrtev zime. Okrajni cestar iz Senožeč je v 
preteklem tednu šel iz Gaberka na obisk v 
Crni vrh. Ko se je v noči nahajal skoraj v ne-
posredni bližini Črnega vrha, je omagal in ob-
ležal na cesti, kjer je ostal cclo noč. Drugo 
jui.ro so ga našli zmrznjenega v snegu. Plakajo 
za njim mlada žena in štiri nepreskrbljene si-
rote. 

Strašna smrt, V goriški bolnišnici jc umrl v 
siraJn'h mukah Alojz Rekar iz Gabrovice na 
Krasu star šele 7 meseccv. Pretekli teden ga 
ie pestval njegov oče na dcinačena ognjišču, 
k'.r so kuhali kavo. Ko jc oče nekaj poprsv-
i'.r i na ognjišču, mu je zdrsnil mali Alojz iz na-
rečja in je padel z nogo v lonec z vrelo vodo. 
\ .d nastale zmešnjave se je lonec prevrnil 

vrela voda se je vlila po otroku ter ga vse-
opekla. 

Kaliievnost in umetnost 
Deseti brat. Od podjetnega dramatičnega 

odseka M D P smo že vajeni, da nam po-
daja razne igre v dobri opremi. Ali že v 
naprej bi hoteli omeniti, da je imenovani 
odsek mnogo boi je rešil svojo nalogo pri 
težjih in resnih igrah, kjer ni bilo treba 
velikega ansambla. 

Govekarjeva dramatizacija Jurčičevega 
^Desetega bratac ne nudi prevelike kon-
centracije in zato je režiserja težka na-
loga, da spravi v potek igre enotnost in 
harmonijo. Na splošno moramo reči, da 
nas je nedeljska predstava zadovoljila, 
predvsem tucU radi tega, ker smo p o dol-
gem času zopet enkrat videli g. Sila v 
vlegi Krjavlja. Želimo, da ne bi ostalo pri 
tem, ampak da bi gospod Sila nastopil tudi 
v prihodnje v kaki resnejši vlogi. 

Enotnost podajanja je trpela v posamez-
nih prizorih vsled prediletantskega na-
stopanja i v govoru i v kretnjah nekaterih 
igralcev, kot n. pr. v prvem prizoru, v 
lovskem prizoru, in v zaključnem prizoru 
do prihoda svatov. Upamo, da bodo go-
spodje Pa v! o vi č kot Kvv gdč. Žerjalova 
kot Manica, Štok kot grajščak, Kuštrin 
kot Vencel j te hibe pri reprizi odpravili. 

Gospod Kjuder kot deseti brat je svojo 
vlogo rešil izborno. Posebno je ugajalo e da 
ni pretiraval. Gospod Siia je bil lak, kot 
smo od njega pričakovali. Ob prvem na-
stopu mu je občinstvo navdušeno ploskalo 
kot svojemu ljubljencu, znanemu iz Narod-
nega doma. Ko je nastopil, je kar zanesel 
več življenja na oder. Gospoda Pavloviča 
kot Kvasa smo že sicer omenili; priporo-
čali bi mu pa še posebno, da spravi v svojo 
igro nekoliko več živahnosti. Gospod Kra-
ševec kot Marijan je dobro rešil svo^o 
vlogo. Le njegove kretnje naj bi ne bile 
tako patetične in presekane. Gdč. Žerja-
lova naj bi svoj glas čustev primerno mo-
duliral« in ne tako zlogovala v posameznih 
glasovnih višinah. Njena toaleta se nam je 
zdela za Manico nekoliko pretirana. Po -
trata kot Dolei dober. Zelo nam je ugajal, 
ko je v igri povdarjal starega studijoza. 

Radostno nas je presenetil g. Furlan kot 
Piškav s svojimi izb ornimi prehodi v raznih 
fazah igre. Prav srčkano Francko je po -
dala gdč. Keršovanova. Zadovoljni smo 
bili z g. Sušnikom v vlogi Obrščaka, Igra-
nje posameznih manjših vlog smo že ome-
nili. Ostale vloge kot Krivec, Krivčeva, 
sodnik in Dražarjev France dobre. Pri-
zori kot v gostilni in prihod svatov dobri. 
Scenerija okusna. Posebno; so ugajale ne-
katere maske. 

Za kroniko bi še omenili, da je bila dvo-
rana natlačeno polna in da je moralo mno-
go ljudi oditi. Hvaležno- občinstvo je igralce 
poplačalo z obilnim odobravanjem. Pripo-
ročali bi večjo točnost. — S — . 

«Ženski svet*. Izšla je t. številka drugega 
letnika tega glasila ženskih društev v Julijski 
Krajini s sledečo vsebino: Obrazi in duše IX, 
— Mlada leta Pavline Pajkove. {Dr. Joža Cio-
nar); Valerija, hči cesarja Dijoklecijana. (Ivan 
Zoreč); Gabrijan in Šembilija. (Dr. Ivan Lah); 
O b grobu Borisa Mirana — Josipa Stritarja. 
(Dr. Josip Tominšek); Dobrota je sirota. (Fr. 
Milčiaski); Pesme Ive Rod II.; Nova pesem. 
(Vida Jerajeva); Nekaj besed o zakonu {Spisa-
la: «Š»); Izvestja: V ujedinjenju je sila! — Po 
ženskem svetu. — Iz naše skrinje. — Kuhinja, 
— Razgovori, 

•^Svetopisemske kateheze za 2. in 3. razred 
ljudskih šol s pripravo za prvo sveto spoved 
in prvo sveto obhajilo in sveto birmo» so izšle 
v tiskarni - LdinosU v Trstu. Vsakdo bo z za-
nimanjem prečital te kateheze od začetka do 
konca. Zaporedno pripovedujejo vse važnejše 
dogodke stare zaveze z vzporedno razlago in 
primernim vpletanjem krščanskega nauka. 
Zelo umljivo in jasno je pojasnjen prehod iz 

t stare zaveze v novo, kar je delalo marsikomu 
•precejšnjo težkočo. Nato se pripoveduje pri-
hod Odrešenikov: spočetje Marije Device, roj-

| stvo in nadaljnji dogodki iz Jezusove mladosti 
; vse do njegovega javnega nastopa. Pregledno 
; se nato govori o Jezusovem javnem življenju: 
! Jezus uči, Jezus dela čudeže, Jezus odpušča 
i grehe. 
i Nato je vpletena temeljita priprava za prvo 
; sveto spoved in prvo sv. obhajilo. Potem sledi 
i pripovedovanje o Jezusovem trpljenju in 
j smrti, o vstajenju in vnebohodu in razlaga 
| nedelj in praznikov. Vmes je natančno razlo-
| ženo, kako je Jezus postavil Petra za svojega 
; namestnika. Zatem pride poglavje o Jezuso-
! veni kraljestvu na zemlji; delovanje apostolov, 
j Tu je vpletena kateheza o sveti birmi. Na-
j tančnejše se pripoveduje o apostolih Petru in 
j Pavlu, o preganjanju kristjanov in zadobljeni 
j verski prostosti po Konstantinu Velikem. Od-
i stavek o papežih s primernim sklepom kon-
čuje kateheze. Tako nudijo te kateheze jasen 
pregled o delovanju božjem za zveličanje člo-
veškega redu od Adama do danes. 

Vsekate so te kateheze nekaj novejča v naši 
ne nrebo£--ti katehetski literaturi. Zelo ko-
ri "na knjiga za vse verocčiteljc in za vsako 
krščansko hišo. Posebno prav bodo prišle te 

kateheze v tistih krajih, kjer nimajo dušnega 
pastirja, ker bodo mogli v zimskih večerih 
starši sami prav z lahkoto pripravljati otroke 
za prvo svet« spoved in prvo sveto obhajilo. 

«Kateheze» bodo na prodaj v knjigarni 
Štoka v Trstu, v knjigarni KTD in Narodni 
knjigarni v Gorici. Cena L 4.—. . 

Etika. - Prvi poizkus ekeaktne logike na-
gonske pameti. Napisal dr. Fran Veber, prof. 
filozofije na univerzi v Ljubljani. Založila 
Učiteljska tiskarna. Cena 120 Din. Strani 625. 

Vsebina: Kritičen pretres tradicijskih in 
modernih etičnih sistemov: O predmetu etike, 
etični individualizem in kriticizem; kritika 
Kantove in novokantovske etike; empirično 
konstruktivni etični sistemi; kraiek obris in 
kritika najvažnejših ostalih struj tradicijske 
in sodobne etike. Psihološki temelji etičnega 
udejstvovanja: O nekaterih načelnih ugovorih 
proti možnosti znanstvene etike; o etični sank-
ciji — etika in psihologija; splošna karakte-
ristika vrednostnega čustvovanja in stremlje-
nja; o prisvojenih objektih vrednostnega ču-
stvovanja; egoizem in altruizem; psihološki 
pojem vrednosti; prehod od psihološkega do 
apsihološkega pojmovanja vrednosti; o prisvo-
jenih objektih vrednostnega stremljenja; psi-
hološko in apsihološko pojmovanje dolžnosti. 
Etika — logika nagonskega razuma: Prehod 
od psihološke do logične pravilnosti ali ne-
pravilnosti čuvstvovanja stremljenja; na-
čelni teoretični temelji logike umskega in lo-
gike nagonskega razuma; aksijomi nagonske 
logike. Kcnčne misli: Empirični postulati: em-
pirična verifikacija logike in logične verifi-
kacije logike in logična vcrfikacija empirične 
vesti; končna definicija etičnega al moralnega 
udejstvovanja; zadnj smoter človeškega živ-
ljenja; etika in metalizika. 

NOV DENAR V NEMČIJI 
(Rentna marka) 

V jeseni 1. 1923. je vrednost nemške 
marke naglo padala. Vsled tega se je ču-
tila neodklonlliva potreba po ustvaritvi 
novega denarja s stalno vrednostjo. Marka 
je o d dneva do dneva tako silno padala, 
da so se računi pisali navadno s števil-
kami, ki so imele p o 20 ničel. Takega stanja 
ni več bilo mogoče prenašati in vsled tega 
je sklenila nemSka vlada, da se mora po -
vrniti k predvojni vrednosti. Preden pa bi 
se moglo dosedanje gospodarstvo, zgra-
jeno na podlagi papirnate marke, izpreme-
niti v gospodarstvo z zlato podlago, je bilo 
treba najti vmesno in začasno rešitev, s 
katero naj bi se zadržalo nadaljnje pa-
danje marke. Kot taka rešitev je bila 15. 
oktc&ra 1923. ustanovljena «rentna ban-
kam. Njena naloga je dvojna: ustvariti 
denar s stalno vrednostjo ter obenem 
ozdraviti državne finance s sodelovanjem 
vsega nemškega zasebnega gospodarstva, 
3200 milijonov rentnih mark, ki jih rentna 
banka sme izdati, je pokrito s hipotekami 
na zasebno premoženje. Na podlagi tega 
kritja izdaja rentna banka rentna za-
stavna pisma, ki se obrestujejo po 5% v 
zlati vrednosti, medtem ko se hipoteke 
obrestujejo po 6 % . Rentna zastavna 
pisma so pravo kritje za rentno marko, 
ki velja eno marko iz predvojnega« časa, 
ali en bilijon sedanjih papirnatih mark 
po tečaju, ki je sedaj ustaljen. £00 rentnih 
mark se mora ob vsakem času zamenjati 
za rentno zastovno pismo, glaseče se na 500 
mark v zlatu. V vsem gre torej za nekako 
notranje posojilo najeto pri zasebnem go-
spodarstvu z namenom, da se državni ban-
ki odvzame breme financiranja državnega 
gospodarstva. 

Rentna banka ne sme izdati v nobenem 
slučaja za več nego 3200 milijonov rentnih 
mark. Do sedaj je bilo izdanih 3400 mili-
jonov. Od tega je šla polovica v zaseben 
promet, 900 milijonov z obrestmi po 6 % 
za državne potrebe in 300 milijonov brez 
obresti je bilo izročenih državni banki za 
kritje državnega kredita. 15. novembra so 
prišle v promet prve rentne marke: dr-
žava in posamezne dežele so plačale urad-
nike kakor tudi polovico vojaških rent v 
rentnih markah. Istočasno so se ustavili 
tiskalni stroji državne banke« poštni č e -
kovni račun in žirovni promet državne 
banke je bil izpremenjen v rentne marke 
in banka je obenem zamenjala svoje pa-
pirnate marke deloma v rentne marke. 
Izdaja 1200 milijonov rentnih mark p o -
meni toliko kredita zasebnemu gospodar-
stvu. Zato pa ne sme državna banka več 
eskomptirati državnih nakaznic, temveč 
je država navezana na svoje lastne do -
hodke, katere b o morala večati v čim 
večji meri. Na drugi strani pa država 
lahko razpisuje potom rentne banke po -
sojila. To je zelo važno vsled tega, ker se 
Nemčiji še ni posrečilo najeti posojilo v 
inozemstvu. Na ta način nudi rentna mar-
ka možnost uravnovešenja državnih fi-
nanc, ustavila je tiskanje papirnatih mark 
in, dasi je papirnata marka §e nadalje za-

konito plačilno sredstvo, je rentna marka" 
izpremenila računanje z bilijoni v raču-
nanje s tisočaki. Seveda je bila rentna 
marka ustvarjena le kot začasno sredstvo 
v sili, da omogoči prehod k zlati vrednosti. 
Vsled tega ni nikakor odpravila pomanj-
kanja denarja in kmalu so bile posamezne 
dežele prisiljene izdajati svoj lastni denar 
s stalno vrednostjo, ki se krije z vsem pre-
moženjem in z vsemi dohoditi dotičnih 
dežel. 

Drug začasni denar je bil ustvarjen s 
posojilom, ki ga je najela država v septem-
bru 1923. v znesku 500 milijonov mark v 
zlatu. Vrednost zlate marke je bila dolo-
čena v primeri z dolarjem, ki je bil v 
praksi že davno edino merilo vrednosti de-
narja. Ena zlata marka velja dolarja, 
torej po tečaju, kakršen je bil pred vojno. 
Kot plačilno sredstvo so prišle v promet 
nakaznice po */»• Va* Vi, 1, 2 in 5 dolarjev, 
deloma še pred izdajanjem rentne marke 
in brez obrestnih odrezkov. Izplačajo se 
po 70 % imenovane vrednosti. Dalje je bil 
izdan debel denar po 10, 25, 50, 100, 500 
in 1000 dolarjev z obrestnim Ustom po 
6%. Drobni in debeli denar je izplačljiv v 
markah in nakaznice do 5 dolarjev se 
lahko izplačajo v rentnih markah že v 
januarju 1924., debeli zneski do 1000 do-
larjev pa vsako leto 1. septembra. T o dr-
žavno posojilo dospe 2. septembra 1935, 
Krito je z rednimi državnimi dohodki in z 
dokladami na premoženjski davek, S tem. 
posojilom se imajo kriti tekoči izdatki dr- j 
žave, izenačiti nemška valuta z ameriškim j 
dolarjem ter vzeti obenem dolarju pomen 
kot predmetu valutnih špekulacij. 

Ker se je tiskalni stroj državne banke ' 
ustavil, kakor smo že omenili, je nastalo 
občutno pomanjkanje denarja, ki mu nova 
rentna marka ni -odpomogia. Vsled tega 
je bilo izdano tudi za 600 milijonov zlatih 
mark zakladnih nakaznic z obrestnimi 
listi po Obresti se. bodo plačevale 1. 
decembra vsakega leta, medtem k o do-
spejo zakladne nakaznice same 1. decem-
bra 1923. Izplačajo se po imenovani vre-
dnosti v drž. valuti, pri čemer bo služil za 
podlago berlinski tečaj dolarja za plačilo v 
New-Yorku. Zakladne nakaznice se glasijo 
na 42 zlatih mark = 1 0 dolarjev, 105 zlatih 
mark = 25 dolarjev, 420 mark = 100 do-
larjev, 2100 mark = 500 dolarjev in 4200 
mark = 1000 dolarjev. Tudi te izkaznice so 
denar za silo, Id je krit z državnimi do-
hodki. 

Da se omogoči nakup deviz in vpliv na 
devizni trg, je izdala država tudi dolarske 
nakaznice v vrednosti 50 milijonov dolar-
jev brez obrest. odrezkov, toda te se izola-
čajo po 120 £ imenovane vrednosti. Izpla-
čilo dolarskih nakaznic se lahko izvrši s 
čeki na New-York ali v zlatih markah. 
Dolar se bo računal pri tem p o 1.5046 či-
stega zlata. Za te dolarske nakaznice jamči 
državna banka. ____________ 

Tržaški blagovni trg- S t a r a k o v i n a . 
V notranjosti je posebno živahno povpra-
ševanje po rdečem bakrencu, toda vsled 
prepovedi j e seveda i z v o z prenehal. Tudi 
po starem aluminiju se živahno povpra-

; šuje, toda na trgu je le malo blaga. Zaloge 
izstreljenih nabojev so se skrčile, ker so 
nabiralci prodali že večino svojega blaga. 
Vsled tega so se mogla tozadevna povpra-
ševanja le deloma zadovoljiti. Tudi uvoz 
bakra z vzhoda, Male Azije in Carigrada 
je narastel. Za pošiljatve v Nemčijo se je 
ta baker plačeval po 56 funtov šterlingov 
tona. Živahno se je povpraševalo tudi po 

; trdem in mehkem svincu, a blaga je bilo 
le malo. Cena mehkega svinca je okcli 
300 lir kvintai. — R i ž . Ponudbe riža 
«Burma» št. 2 so se delale po zelo visoki 
ceni, in sicer po 15 šilingov 9 peace, cif 
Trst. Ta visoka cena je imela za posle-
dico, da se je povečalo zanimanje za ita-
lijanski riž, ker m dražji nego preko-
morski in je tudi boljši. Mnogo povprašu-
jejo po italijanskem rižu Anglija, severne 
države in Čehoslovaška- Cene svetlemu 
italijanskemu rižu okoli 180 lir, franko 
Trst. — M o k a . V zadnjem času se je 
uvozilo preko Trsta mnogo ameriške mo-
ke za Cehoslovaško in Avstrijo. Mnogo 
kupčij je bilo sklenjenih z Dunajem. Toda 
zdi se, da dunajski trg ne more več spre-

ijeti večjih množin italijanske moke. Cene: 
j italijanska moka Št. 0 145 lir, franko Po-
I stojna, finejša 160 lir, franko Postojna, 

H a l i o g l a s i 

FRIZERKA in manikirka s poznanjem ltrvaU 
skega ali slovenskega in nemškega jezika s« 
išče za boljši salon v Slavonskem Brodu, 
Pojasnila daje: Stari, Via Lavatoio 1-1. 

23 
BABICA, avtorizirana, sprejema nosrće, Iju-? 

bezniva oskrba. Največja tajnost. Cene zmer-
ne. Madonnina 10-11 27 

BABICA, avioriiirai«*, sprejema noseče, 
cene. Govori slovensko. Tajnost zajamčena. 
Slavec, via Giulia 29. 26 

ZLAT, srebrn in papirna! denar se kupuje ta 
prodaja po zmernih ceaab. Menjalnica v!a 
Giacinlc GalHna 2, (nasproti hotela Mon-
cenisio). Telefon 31-27. Govori se slovensko. 

13 
PL1SSE IN GUBE na harmoniko, veliki in 

majhni podvitki z novimi vzorci za čile 
obleke. Oliva De Battisti, Via S. Sebastiano 
4, III. Vhod med izložbami skladišča Schle-
singer. 21 

KRONE« srebro, zlalo in platin kopajem. 
Plačam več kot drugi. ZlaUrna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46. 25 

KRONE, goldinarje, plačujem vedno 5 siotink 
več kot drugi. Edini grosist, via Pondarcs 
6-1. __ 20 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. Ljui 
bezniva oskrba. Največja snaga. Tajnost-
Na željo zdravniška pomoč. Govori sloven-
sko Corso Garibaldi 23/1. 1786 

DOBROSRČNA OSEBA, ki bi hotela posino-
viti novorojenčka, se išče. Babica, Corso 
Garibaldi 23. 24 
Pijte odlikovano specijaliteto «JAJČNA 

CREMA M A R Š A L A R, CRISMANCICH» 
in prepričali se bodete, da ne najdete bolj-
šega likerja. Za vsako kupljeno steklcnico 
bodete dobili potrdilo s katerim dvignete 
popolnoma brezplačno stensko uro. 

Na prodaj je v vseh prodajalnah na 
debelo in pri tvrdki 

R. CRISMANCICH, Via XXX ottobre 9, 
Via Valdirivo 34, telefon 1359. (4) 

G O S T I L N A 

M - lil fitpil M« 2 M M ' I« 
T o č i l a s e n a j b o l j š a 

I s t r s k o č r n o L 4 . — , z a d e m 3 . 6 9 . 
B r i š k o b e l o L 4 . — , z a d o m 3 . 6 0 . 
V i p a v s k o feeSo L 4 . — « s c d o m 3 . 2 C , 

V e r m o t t i f m a r š a l a , D r e h e r i e u o 
p i v o . — I s b o r n a d o m a l a k u & l i j a 

v e d n o p r i p r a v ? ! a n * . 
Vsem prijateljem in znance.. se priporoči 

udani P S o d e r A n i o n . 

Kniečko-deiavske vinarske zadruge 
v Kojskem 

9 E T s e t o č i 

sli 1 i \m' 
vogal via Chiozza. Hm o b r o k e . N a o b r o k e * 

DAROVI 
V počastitev spomina blagopokojne gospe 

E!vire vd. Machne daruje obitelj Macline L 
j 400.— «Šolskemu društvu^ za uboge Otroke 
! šentjakobske šole. 
j Pevsko društvo Ilirija za »Dijaško Matico* 
L K).— Denar hrani upravništvo. 

(Dalje na IV. sirani) 

LA CONVEMENTE 
T r s « , V i a d e l C o r o n e o 1 7 , I . , T r s i 
izdelane moške obleke in paletots od L ISO 
naprej, dežni plašči, r ožki klobuki, perilo, 
ženske pletenine, ovratniki, ovratnice, roka-

vice, naramnice, nogavice. 
Bogata izbera blaga za moške obleke po meri. 

Krojačnica prvega reda. 
Plačilo na o b r o k e ne vptiva na cene. Te 
so enake kakor pri takojšnjem ?!ačHu. 

Vipavsko, istrski refošk in kraški teran. Na 
deb&io in za družine VSe Cunic^fiS 8 , na 
drobno in za dražine V i a Giii4££f£i 32. 

Telefon 19-80. 
Priporoča se lastnik 

(12) FR. Š T R A & C A R . 

P O D L I S T E S 

Pivul Bourgct: 

(22) 
(La Geole) 

Poslovenil F. P. 

bi res je postajala živčna napetost manjša, 
kar se je očitno videlo po razliki med Djenim 
sedanjim zadržanjem id njeno maloprejšnjo 
blaznostjo, ko se je oklepala roke svojega 
spremljevalca kakor tisti, ki se potaplja. Tudi 
sedaj se je držala v kotu kočije, obnemogla, 
skoraj nezavestna, toda z onim čudnim ob-
čutkom nekakega živalskega olajšanja, ki sledi 
tudi v obupu onim ire&kajočim krizam, v ka-
terih se v resnici zdi, da je duša potrosila vso 
svojo zmožnost trpljenja. Vsled te^a se je po-
čutila nekako dobro v svoji potrtosti in bila 
je hvaležna onemu, ki ji je pomagal. Zdravnik 
je opazil, kako se je zavedala, da je on 
poleg nje, in se obenem začudila. 

— Kako ste bili dobri, gospod dokLor!...» 
je rekla kakor ob odhodu, toda to pot že 
jasao. '<Brez vas fc^ ne bi!a motjla stori'i, kar 
sem morala storili. Uazumem. Bourraehot je 
šel po vas in vi ste takoj pritekli, dasi imate 
toliko peste. Ah, hvala!* 

In brez vsakega prehoda — k ar velja kot 
pravilo v stanju razburjenja, v katerem se 
misli združujejo z nekako zunanjo nedosled-
nostjo, ki pa se drži nekake notranje logike — 
jc nadaijevala: 

— «Ali vam je morda povedal, kako se je 
zgodilo? Zakaj on je bil navsezadnje doma... 
Ah, zakaj nisem bila jaz!,.. Niti pol ure nisem 
bila z doma. Se pred koncem maše sem sc 
napotila domov. Ah, prepozno, prepozno....' 
Toda še mnogo prej b« bila morala pomagati 
mojemu ubogemu Ivamuf... Vse te dni sem 
dobro videla, da je imel na srcu nekaj tež-
kega kakor kamen. To je bilo ono ukradeno 
pismo... Razumeli bi, če bi vam biia pokazala, 
kar je pisal ministru. Tudi to bi bila morala 
storili. Vedeli bi. kakšno srce je imel moj 
Ivan! .. In ta človek je mogel misliti, d« je bil 
izdajalec, pač kolika krivical Radi kosa 
papirja, ki ga je tovariš, razumite dobro, šol-
ski drug, grdoba, vzel iz mape, kjer ga je bil 
pustil moj mož!' Minister mu ga je bil pove-
ril. Tat ga je objavil. In U objava je pokva> 
rila volitve ne vem že kje... Evo, tega se je 
bal moj Ivan in zato je bil tako žalosten. In 
jaz si ga nisem upala vnrašati po skrivnem 
vzroku njegove žalosti. Mislila sem: « J * w 
zadeve ga vznemirjajo.* Sil je tako dobar 
Francoz, tako prepričan!... Tedaj sem ga 
skušala razveseliti, ga zabavati. Vlačila sem 
ga v družbo, a v resnici ga je U o treba 
vprašati, nastojati in mn iztrgati njegovo 

] skrivnost... Saj bi bila jaz vse uredila! Sama 
| bi bila šla k ministru, takoj, preden bi vsa 
j stvar, izbruhnila... In ni je- opravičbe zame. 
! 2e dolgo sem slutila nesrečo. Bila sva preveč 
srečna. Kako nespametno je biti preveč 
srečen!... Še bolj sem slutila nevarnost zad-
nje dni spričo njegovega tako tenraega po-

; gleda in nisem hotela verjeti temu opominu. 
\ Bila sem bojazljivka... Ko bi se le bil vrnil 
domov pol ure prej ali pa ko bi bila jaz 
odšla z doma pol ure pozneje I Bila bi ga 
sreča)« na enem ali drugem izmed teh uličnih 
tlakov, zakaj tod je hodil... Tedaj bi ga 
bila prisilila, da mi pove. Oh, moj Bog, moj 
Bogi...* 

Tako je mislila prav na glas, in čim bolj 
se je približevala k svojemu domu, temu 
zatočišču njene sreče, ki se je izpremtnjalo 
v zatočišče njenega žalostnega vdovstva, 
tem bolj se je razburjala pri misli na spomine 

I iz svojega sladkega zakonskega življenja, ki 
j so bili raztrošeni po vsej zunanjosti tega 
} družinskega področja do najneznatnejših 
! delov, 

— «Kako ji ubraniti, da bi ne šla takoj 
k mrliču?« se je vprašal saa pri sebi Ve mat, 
Iti j* bil vznemirjen vsled zopetnega oživ-

! ljenja nervoznosti, katera jc po prvem od-
! nehanju napetosti znova nastopila. «Kakor 
prej. bi morala tudi sedaj najprej videti svo-
jega otroka.* In ko ie bila kočija že na 

(dvorišču, je rekel na glas; < Kje je soba 
j vašega sinčka, gospa? :> 

Računal je, da bo izzval s tem nenadnim 
. vprašanjem v tej nesrečni ženski isti odva-
jaini učinek kakor poprej z napovedjo pisma, 
toda kruto se je motil. 

— «Tani na desiem vcglu>, je odgovorila 
I ona in ni niti obrnila svojih oči proti oknom, 
i ki jih je s tem označila. Strastna želja, da bi 
! zopet videla dragi obraz njega, ki ga je iz-
gubila za vedno, jo jc imela popolnoma v 
svoji oblasti. Kjena vznemirjenost jc napo-
vedovala novo in nevarno krizo, ki pa je 
imela biti ustavljena •— ne po njeni volji 
niti po velevajoči sugestiji zdravnika — tem-
več po oviri najrobatnejše vrste. Ravno tedaj 
se je namreč vršila preiskava o samomoru; 
Bourrachot ga je naznanil, čim jc bila gospa 
Viaiis odšla z doma. Kako preklinja krva-
veče srce te skromne in neizogibne podrob-
nosti hladne upravne narave, ki jih kopiči 
naša pisarska civilizacija okoli smrtnih slu-
čajev! Včasih pa bi jih moralo srce blago-
slavljati. V njegovih zaletih mu vsilijo nekak 
zastoj« ki mu pomaga obraniti življenje. 

^Policijski komisar in mrtvaški zdravnik 
sta v knjižnici.* 

Te besede je izgovoril sobar tiho in samo 
za zdravnika. Ta poslednji jih je ponovil 
vdovi na glas (er dodal: 

— «Jaz bom napravil, da jih ne boste mo-
rali videti, gospa. Rekel jim bom, da niste 

v stanu, in to je res. Pojdite poljubit svojega 
sina. Mati bo našla dovolj moči, da ne bo 
jokala. 

— "Nekaj časa je s tem dobljenega«, je 
r<ckel sam pri sebi, ko je deset minut pozneje 
zopet sedel v svojo kočijo. »Kakor pri 
mojem bolniku na plučnici št. 22. Kaj smo 
hoteli z ognjenimi bodci in s kaieino? Do-
biti čas do naravnega ozdravljenja.^ 

Vrnil se je v bolnišnico, kakor je rekel. 
Bil je ravnotako pripravljen pomagati re-
vežu, ki je trpel v bolnišnici v svojem telesu, 
okuženem po pnevmokokih (pljučnih bacilih), 
kakor je pomagal malo prej bogati gospe, ki 
je bila zadeta na najbolj živem mestu svoje 
intimne občutljivosti. In ni delal nikake ve-
like razlike nad enim trpljenjem in drugim, 
razen glede težkoč v zdravljenju. 

— »Vendar pa jc razlika v tem,» 
daljeval svoje razmišljanje, «da imajo 
plučnice svoje zelo jasne znake. Ko p 
pij unci obilnejši, tiho grčeči, lini, . 
večji in ako toplina pada, smo gotovi, da 
bo naduha izginila. Duševni izločki pa se 
ne topijo kakor izločki bronhijev. Toda tudi 
ti se topijo, ker izginjajo. To je, kar ime-, 
nujemo z besedo « se potolažiti*. Samo kje 
so meh urniki, obliži in laneni obkladki ali 
kairno olje in serum, ki bi delovali v takšnih 
slučajih, kakršen je slučaj te uboge Žene? 
Vendar pa mislim, da 2e imam sredstvo. 
Samo če...» 



Z Vrcklcc. G. Jakob Tominc je daroval za 
l imovaji vrlec in siccr: 7 kg- testenine, 4 kg. 
iiži U-., 5 kg. riža, 2 ječmena, 1 moke, 5 kg. ja-
boHc a : ' masti. 

X i božićnico so darovali na poio gdčne. 
Jvoiike Mahnič vrtnarice na Vrdelci: E. Krže 
20 L, K. C. trgovec 5 L, Perhauc 40 L, F. 
Frimc 5*J L, Fraa Grom 10 L, O. Panjek 20 L, 

10 L, Kralj Ana 5 L, Bi!ič 5 L, Spazzal 
10 I.. Zahar 5 L, Makovcc 2 L, Miianček 1 L, 
Sklcrvba Tv. 20 , Milovsč Marija 1 L, Marjo 
Kavč'ć 2 L, Pioan 2 L, Koželj Fran 10 L, 
Kernič Valerja 5 L, Marija Stok 5 L, Justina 
Križmaučič 30 L, A. D. 5 L, I. S. 5 L. Višnja-
vcc Roza 5 L, C^rnigoj Amalija 5 L, Stojkovič 
3 L; Pahor 5 L, Gruntar 2 L, Mahnič 50 st., 
Alojzija Baretto 2 L. Višnjevec Tereza 2 L, 
!iUdin 2 L, Srečnik 1 L, Ojo Marija 4 L, Brata 
Danilo ia Guštin Rebek 10 L, Valentineič Ma-
rija 2 L, Pećar Marija 1 L, Koren Marija 5 LT 
Valoveč Ana 7 L, Rebek 1 L, Martinčič 2 L, 
Pepko 50 st., mala ESerta 10 st., Požar L 2.50, 
Višnjevec Josipina 10 L, Senica 2 L, Hus 
T.enoofd 5 L, Brana Josipina 5 L, Rebula Rud. 
3 L, Cadorini 10 L, Tozi 5 L, Fran Zadnik 
-10 L, Nežka Zadnik 10 L, Pirich 10 L, N. N. 
5 L, N. N. 5 L, pri družini Višnjevec se je na 
Silvcstrovo nabralo 22 L, Bizjak Antonija 1 L, 
Koželj 5 L. Skupaj L 472.60 stot. Vsem cenje-
nim darovalcem kakor nabiralki iskrena hvala! 

Za božićnico so darovali na polo ge. Tončke 
Valcntič iz Ležeč: Dragotin Kocjan Zirje 10 L, 
Antonija Valenčič 6 L, Mahorčič Ana Ležeče 
JO L, Vesela družba 1 L, Pri loncu terana 2 L, 
Me rake Ij Juri 5 L, Peamikovič 1 L; skupaj 
35 lir. — Na polo Anice Dolenc in Marcele 
Cibic ii Prošeka: Lukša Marija 2 L, Dancu 2 
L, Rupel št. 105 1 L, France Bukovec 2 L, Liči 
Goipova 10 L, Goriup Feličita 5 L, Misle j 
Mana 2 L, Ponton 5 L, Kapun 2 L, Kante 3 L, 
Viktorija Luxa 5 L, N. N. 3 L, Srečko Pertot 
5 L, Rupel Karlo 2 L. H. Leban 2 L, Nebrgoj 
L 5.15, Donnik Čuk 1 L. Husu 1 L, Guštin 
Marija 1 L, Cibic Matija 2 L, Rupel j 2 L, N. N. 
2 L. Štoka Karto 2 L, Susič 1 L, Ernest 
Nojoflžkv 2 L, Griijanc 1 L, V. Cibic 3 L, 
Verša 2 L, Terčič Marija 2 L: Hu?u 1 L, Leon 
t L. Jožefa Lukša 2 L, Nabrgoj 2 L. Pertot 1 L, 
Eiiza Ukmar 1 L, Bukovec 1 L, M. Dancu 4 L. 
N, N. 1 L, Cuk 2 L, Dolenc 5 L, Sosič 2 L, 
Škamprle 2 L, I. in 1. 10 L: skuoaj L 117.15 
stotink. — Na polo gdčne. Elize 2gur: Lampe 
15 L, Iv. Poikaj 10 L, Jos. Cerkveniak Chia-
dino 2 L, Vodopiv^c Alojzij 5 L, Ivan Bidovec 
10 1.. Ivanka Žgur 10 L, Iva Prelog 1 L, Josi-
pina Pcrhavc 20 L, Fany Perhavc 10 L, Marija 
Perhavc 10 L, Milena Perhavc 10 L, Ivan 
Porooad 2 L, N. N. 2 L. Neimenovana 30 L. 
N. N*. 2 L, Rozina Repič 10 L, Marija Dolenc 
10 L; skupaj L 159.—. Vsem cenjenim daro-
valci™. kakor marljivim nabiralkam srčna 
hvala! 

in 45.000 procesov pri sodišču, — P a r i -
š k o p r i t a n i š č e . Nekaj Številk bo za-
dostovalo, da pokažejo važnost pariškega 
pristanišča. V prvih desetih mesecih leta 
1923 je bilo 7,974.502 ton izkrcanih in 
2,092.866 ton ukrcanih, torej skupaj 
10,067.768 ton. Naloženih je bilo 9917 ladij, 
razkladamh 29.621 ladij. Ko bo pa velikan-
ski načrt, razširja ve mesta Pariza udej-
stven, se bo to število lahko popetorilo. 

Poslano*) 
Z ozirom na neprestano kampanjo, ki jo 

vodi ljubljanski demokratski dnevnik 
«Jutro» proti Jadranski banki že od konca 
junija 1923, v katerem razdobju je bilo v 
tem listu objavljenih proti njej črez 110 
člankov in notic, smatra nadzorstvo 
Jadranske banke a. d. Beograd za svojo 
dolžnost, da ne pušča širšega občinstva 
nadalje pod utisom teh člankov ter ugo-
tavlja sledeče: 

«Jutro* je opetovano delalo odgovorr 
nega glavnega ravnatelja Jadranske banke 
g. Kamenar o vica, češ da je on kriv, da 
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Pariško življenje v prešlem Kakor 

vsako leto, je tudi letos pariški občinski 
<?v2tnik, g. Emil Massard. koncem leta 
prediozil svojim tovarišem v občinskem 
svetu študijo o funkcioniranju mestne 
uprave. Priobčujemo j o v izvlečku, ne 
samo, ker je zanimiva kot študija o upravi 
enega največjih mest, temveč tudi, ker nje 
natančnost služi lahko v vzor vsakemu 
večjemu mestu. — G l e d a l i š č a . V teku 
preteklega leta se je v Parizu otvorilo 35 
novih zabavališč, koncertnih in plesnih 
dv oran in 94 v predmestjih. Skupno število 
•Hedališč, music-halov, kinov in koncertnih 
dvoran je 607. Razen tega ima Pariz 875 
javnih plesnih dvoran. — T u j s k i p r o -
m e t . Vsak tujec, ki biva v Franciji, mora 
imeti posebno francosko legitimacijo (carte 
ci'irdentite). Pri policijskem odseku za tuj-
ski promet se je 1. 1923. prijavilo 63.636 
tujcev, to je za 28.000 več kot L 1922. \ 
istem času je pa 42.455 tujev prosilo za 
legitimacijo, ki stane 10 frankov. Vzrok 
tega priteka tujcev je iskati v zmedenem 
gospodarskem položaju Evrope. Tako se 
v teku zadnjih mesecev predvsem preselju-
jejo Poljaki (4429) in Madžari (2133), ki 
pri žalostnem položaju v domovini ne 
upajo, pač pa v velikem mestu služiti 
svoj vsakdanji kruh. SO narodov je zasto-
panih v Parizu z legitimacijami, med temi 
je 17 Monakovcev, 2 Panamca, Anamita 
in Siamca. 1 Salvadorec, 1 Paraguavec, 
1 Liberijan, 1 Islandec, 1 Etijcpijan in 1 
A zerbejdžanec. Nemcev je 362, Avstrijcev 
289. Tujci, ki so zastopani v največjem 
številu, so Italijani in sicer jih je 15.550. 
Za njimi pride 6105 Rusov, 4198 Belgijcev, 
4089 Švicarjev. Španija, Amerika in Velika 
Britanija so zastopane vsaka s približno 
3500 svojih narodnjakov. — P o t n i i i-
s t i. Domačinom se je 1. 1923. izdalo 
67.412 potnih listov, med tem ko je njih 
števila znašalo 83.301 L 1919. in 76.220 
leta 1922. Vzrok tega precejšnjega zmanj-
šanja je iskati v tem, da so Francozi skoraj 
popolnoma »prenehali voziti se v Nemčijo, 
kamor so prej radi hodili zaradi svoje vi-
soke valute in nizkih cen v Nemčiji. Odkar 

pa Nemć'ja v neredu in so cene tam 
mnogo višje kot v Franciji, so ta potovanja 
prenehala. — A r e t a c i j e . L. 1923. je 
policija aretirala 14.258 Francozov in 2478 
tujcev. Tujcev je bilo torej 14 odstotkov. — 
S t a n o v a n j s k a k r i z a. 1. nov. 1923. 
je bilo v Parizu 17.795 hotelov ali hiš, kjer 
se oddajajo sobe in opremljena stanovanja, 
v predmestjih jih je bilo 9234, to število je 
za 603 večje, kot pred letom dni. 571 sob, 
ki so bile prijavljene za oddajo, je policija 
prepovedala oddajat, ker nimajo dovolj 
zraka in luči. — V a r s t v o d o j e n c e v . 
3215 dojilj se je vpisalo pri zdravstvenem 
oddelku policije; zdravniki in obiskovalne 
dame tega oddelka so napravili 24.372 obi-
skov. V seinskem departementu je 126 
dečjih domov za dojenčke. — C e s t n i 
p r o m e t in n e s r e č e . Pariz ima 18.979 
vozov raznih vrst, od teh je 3710 tramvaj-
skih voz in avtobusov. Ti vozovi so pov-
zročili 28<>4 nesreče, od teh 319 smrtnih. 

so delničarji »Jadranske banke Trst» prišli 
ob delnice pri tem zavodu ter da je 
<; Jadranska banka Beograd* angažirana 
pri tržaški banki (sedaj cBanca Adriatica 
Trieste») z .18 milijoni ital. lir. 

Na podlagi revizije bilanc ^Jadranske 
banke Trst» za 1. 1920, 1921 in 1922, izve-
dene od podpisanega nadzorstva na licu 
mesta v Trstu in na podlagi primerjanja 
teh bilanc z bančnimi knjigami in spisi pa 
stoji dejstvo, da sta že leta 1920, in to 
večinoma radi nepriznanja po tedanjem 
vodstvu banke nepravilno provedene kon-
verzije kron v it. lire, bila izgubljena vsa 
delniška glavnica in ves rezervni fond ter 
da je vrhu tega bilo nepokritih vlog za 
nad 16 milijonov it. lir. V takem stanju je 
prevzel g. Kamenarovič leta 1921 «Jadran-
sko banko Trst» ob svojem vstopu v zavod. 
Po dveletnih naporih se mu je posrečilo 
rešiti tržaški banki okroglo 22 milijonov 
lir s tem, da je dosegel od italijanske vlade, 
ki je slejkoprej brezpogojno zahtevala 
nacionalizacijo, izplačilo svote od 13 mili-
jonov lir v svrho sanacije «Jadranske 
banke Trst» in vrhu tega odpust predpi-
sanega povračila zneska 9 milijonov lir za 
pred njegovim vstopom v Jadransko banko 
nezakonito izvršeno konverzijo. 

S tem uspehom je bil preprečen kotikurz 
«Jadranske banke Trst», omogočeno je 
bilo, da so njeni delničarji mesto brez-
vrednih starih delnic- «Jadranske banke 
Trst* dobili zdrave delnice «Jadranske 
banke Beograd* v istem nominalnem izno-
su in vložniki «Jadranske banke Trst» so 
bili obvarovani vsake škode 

Podpisano nadzorstvo je nadalje ugoto-
vilo, da ni res, da je angažirana »Jadranska 
banka Beograd* pri zavodu «Banca Adria-
tica Trieste» z 18 milijoni it. lir, ampak 
da stoji z isto v navadnih kontokorentmh 
zvezah, s katerih izhajajo razlike od kakih 
stotisoč lir včasih na breme ene, včasih, 

se 

Bosni koncern železnin pod tehničnim vod-
stvom veletrgovine z železom «Greinitz 
d. d. Sarajevo*. V tem koncernu, ki je 
lastnik oz. glavni delničar železne indu-
strije - Ferrum dL d. S a r a j e v o d e l n i š k e 
družbe za industrijo železa «Zenica» v 
Zenici, železarne na Muti in «Jugoslovan-
ske industrije motora» v Zagrebu, — ima 
Jadranska banka slejkoprej pretežno veči-
no potom 55% nega večinskega jugoslovan-
skega sindikata, v katerem ima Jadranska 
banka zopet nad polovico vseh delnic. 
V tem večinskem sindikatu se nahaja 
zraven Jadranske banke in zasebnikov 
jugoslovanske narodnosti tudi »Centralna 
srpska privredna banka v Sarajevu®. 

Tudi ni res, da prodaja Jadranska 
banka, kar trdi «Juiro», tudi že »Strojne 
tovarne in livarne d. d. v Ljubljani* tujcem 
ter da jih sploh komursibodi prodaja, j 
Istotako ni res, da bi bila Jadranska banka j 
prodala svojo udeležbo na «Stavbem| 
družbi d. dL v Ljubijam», res pa je, da ima 
banka v svojih rokah slejkoprej večino 
vseh delnic te družbe. 

Istotako izmišljena je trditev «Jutra» o 
ponesrečenih Špekulacijah pri opekarni 
«Udeor.ičke zadrug v Beogradu^, kjer j*e 
udeležena Jadranska banka in kjer naj bi 
bile nastale izgube čez 10 milijonov dinar-
jev. Resnica je, da »Udeonička zadruga* 
nima nikakih izgub in da je z imenovano 
svoto zgradila največjo opekarno v Beo-
gradu. 

Proti ponovni trditvi * Jutra*, da je 
Jadranska banka ustavila dela na svoji! 
novi palači v Beogradu, ugotavlja nadzor-! 
stvo. da so zunanja dela te palače dovrše- j 
na, da so notranja dela v normalnem teku, : 
da je tudi vse potrebno za dovršitev 

Naročajte in Urite 
„ E D I N O S T " 

A f f i o e n a M t f M s i 
družba z om. j. 

Trst - Vio Artisti 9 - Trst 
Kupuje zlato, srebro, platin v vsaki obliki 
in srebrn denar. — Prodaja dragocene 
kovine izdelane in v kosih in kemične 
sestavine. — Glajenje, ploščenje in nit-
kanje. — Kemična delavnica za vsako-

vrstno preizkušanje. (29) 

N a j v i š j e c e n a p l a č u j e m 
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d i h u r j e v , v i e far , 
JAZBECE v, MA?K9 v e -
v e r i c , k r t o v « d i v j i h 
in DOMASH ZAJCEV. 

D . W I N D S P A C H 
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II. n a d a t . 1 v r a t a 1 6 1 7 

UU LUUI v o c p u u t u u u M» • * i 
palače že davno kupljeno in plačano ter j S p r e j e m a j o se pOŠiljatve pO poŠti , 
da se intenzivno in neprestano dela na tem,' 
da se zgradba dovrši do juKja tega leta. 

t l a M š i M denarni o v a l 

aiRa milnica 
mm sa

 

registrovaaa 2adruga z omejeakii poroKvorn 

uradu}* v svoji lastni hiši 

ulica Tor reb ianca štev. 19, 1. n. 

Sprejema navadne hranilne vlogo na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vlogo 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

p o 4 % t i 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

Dradoe ure za s i r M g cd S do 13. 
Ob nedeljah in praznikih j« urad zaurt 

Št. telef. 25-07. 8 

i m M i g u „ E d i n o s t i " 

«Jutro» lansiralo vest, da je Jadranska 
banka imobiliziraJa v' zgradbe 93 milijonov 
dinarjev, torej več, nego znaša akcijski 
kapital banke. Proti temu se ugotavlja, 
da so izkazane vse zgradbe Jadranske j 
banke v knjigah z okroglo 56 milijoni ! 
dinarjev ter da je radi teh investicij akcij-
siri kapital banke popolnoma neprizadet, 
ker vse bančne rezerve znašajo mnogo 
več, nego omenjeno svoto. V ostalem pa -
je Jadranska banka bila od ministrstva za 
socijalno politiko primorana graditi pod 
pretnjo, da se ji sicer odvzamejo njeni 
poslovni prostori, kar se je deloma tudi 
zgodilo. Nadzorstvo ugotavlja tudi, da ni 
nikakega govora o kakih intabulacijah na 
zgradbe Jadranske banke. 

Nadalje ugotavlja nadzorstvo proti do-
tični trditvi «Jutra*, da ni res, da dolguje 
en sam delničar Jadranski banki za 80.000 
njenih delnic kredit od 12 milijonov dinar-
jev, ter ugotavlja, da je akcijski kapital 
»Jadranske banke Becgrad» popolnoma 
uplačan. , 

Na-dzorstvo ugotavlja, da je, kakor druge, j 
izmišljena tudi trditev < J u t r a d a je _ 

banke nredmet oblastvenih 2 
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na breme druge banke, kakor se pač j poslovanje - „r4 
j u " * „ T , r ; aWv < Tadranska preiskav ter da so se vršile pri centrali 

medsebojni posu koTdelnih' ^ podružnicah revizije raznih komisij, ki i 
banka Beograd. >e ^ Ira Adrfatica Tr e-Uia so dade skt ajdp neugodne rezultate 

li . B a n c a Adriatica ine^ j ̂  ^ ^ ^ zaprašena in od 
strani Narodne banke» z gori omenjenim. 

čarka pri zavodu . 
ste» z zneskom 5 milijonov lir, t. j. ' s po 
sanaciji na novo emitiranega akcijskega 
kapitala od 15 milijonov lir, ki je v celoti 
oopolnoma uplačan. 

Kar se tiče od cJuira» širjene vestr, da 
je * Jadranska banke Beograd* izročila 
svojo podružnico na Dunaju Nemcem, ugo-
tavlja podpisano nadzorstvo, da se je iz 
bivše podružnice Jadranske banke na Du-
naju pred kratldm ustanovil tamsamosta-
len zavod «Adriatische Bank Wien», pn 
katerem ima ^Jadranska banka Beograd* 
-7, delnic, s čemur si je osigurala pri zavodu 
r>dločilen upliv. 

Kar se tiče »Jadranske banke^ Beograd* 
same, ugotavlja nadzorstvo, da je ista za-
prosila cNarodno banko* naše Kraljevine, 
da izvede revizijo poslovanja in stanja 
banke ter je od «Narodne banke* v 
to svrho delegirana komisija, kateri so se 
predložile vse knjige, dokumenti, zapismki, 
Jepoti itd. po 30 dnevni temeljiti reviziji 
izjavila, da je poslovanje Jadranske banke 
v vzornem redu ter da je premoženje 
banke v njenih knjigah cenjeno tako pre-
vidno, da čista aktiva banke znatno pre-
seda glavnico in izkazane rezerve. Vsied 
tako uspele revizije, ki izkazuje popolno 
solidnost Jadranske banke, je ^Narodna 
banka» znatno povišala kredit, ki ga je 
uživala Jadranska banka pri njej do sedaj. 

«Jutro* je razglasilo, da je «Jadranska 
banka Beograd* prodala večino delnic 
pivovarne cUnion* v Ljubljani Nemcem, 
kar ni res. Res je le, da je banka bila 
udeležena pri omenjeni pivovarni z le lb% 
akcijskega kapitala te družbe ter da ,e 
ta svoj delež odstopila neki ljubljanski 
banki. Tudi ni res, da je vsled namišljene 
prodaje Nemcem vlada proglasila nad 
pivovarno sekvester. Res je pa, da je bil 
sekvester nad omenjeno pivovarno odrejen 
takoj po prevratu ter da ni bi! do danes 
dvignjen. , , , 

c Jutro* trdi, da je «Jadranska banka 
Beograd* prodala odločujoče število delnic 
nekega velikega denarnega zavoda drugam 
(kam ?) in s tem tudi pivovarno «Union* 
tujcem. Res je le, da je Jadranska banka 
prodala te dni te delnice neki beograjski 
banki z izrecnim dovoljenjem vlade. 

«Jutro* je ponovno razširjalo neresnično 
vest, da je «Jadranska banka Beograd^ 
prodala pivovarno v Sarajevu in žele*no 
industrijo «Zenica* v Bosni Nemcem. Na-
sprotno je pa res, da je Jadranska banka 
kupila iz proste roke na dunajski borzi, 
torej iz rok Nemcev, gotovo število delnic 
teh industrij ter da je prodala svoje delnice 
Pivovarne v Sarajevu, kjer je bila v manj-
šini, «Srpsko-amerikanski banki v Beo-
gradu*. Kar pa se tiče železne industrije 
«Zenica*, ugotavlja nadzorstvo, da je 
«Jadranska banka Beograd* stvorila v 

uspehom izvršena revizija govori v tem ^ 
oziru jasen govor ter da*je upravi in ravna- j ca 
teljsivu Jadranske banke zadoščenje -
vse neutemeljene napade. 

Nadzorstvo cJadranske banke Beograa* j 
si šteje v dolžnost ugotoviti, da so napadi 
«Jutra^> na poslovanje poeainih funkcio-
narjev Jadranske banke popolnoma ne-
o s n o v a n i in da je zlasti glavni ravnatelj 
g. KamenaroVie tako pri uspeli mu sanaciji 
«Jadranske banke Trst*, kakor tudi pn 
ustanovitvi «Adriatische Bank Wien» in 
pri vodstvu poslov «Jadranske banke 
Beograd* postopal v vsakem oziru ko-
rektno in v sporazumu z upravo, imajoč j 
v vidu edinole interese teh zavodov. 

V Ljubljani, dne 1. januarja 1924. 
Po nalogu in v imenu nadzorstva Jadranske j 
banke a.d. Beograd predsednik nadzorstva: 

Dr. Gustav Gfegorm m. p. (102) 
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*) Za llaak« pod tem aaslovom odgovarfa 
•iatvo lm tolik* kolikor mu nkm volove. 

Ob priliki najinega odhoda iz domo- | 
vine v Ameriko, pozdravljava vse so- !S 
rodnike, prijatelje in znance ter jim " 
želiva, globoko čuteča z njimi, boljšo 
bodočnost. 

Zdravo! 
Sker l -Renče l j . 

Tomaj , 9. januarja 1924. 103 , 
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Zastopstvo in zaloga : 

LIVARNICE RODOLFO BESTOLI — PAĐERNO 
OBRTNUA KERAMIKE: 

PAGL1ERO MICHELE — CASTELLAMONTE ^ 

Z A L O G A I N D E L A V N I C A 

MAJOUČNIH PEČI — ŽELEZNIH 
PEČI IN ŠTEDILNIKOV 

IZBERI! 
PREDMETOV IZ LITEGA ŽELEZA ZA PECI, 

MAJOKČMH IN KERAMIČNIH PLOŠČ. 
— „CUcaiottes" posebna m M za m — 

U s t a n o v l j e n a l e t a 1 9 0 5 . 
O d n i S k a g l a v n i c a Ltt. 1 5 . 0 0 0 . 0 0 0 * — p o p o l n o m a v p l a č a n a . 
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iOVT 
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deželami 
Dale subvenclle na blago, efekte in vrednosti 

O t r a i a akrtd lUv« um nakup blaga. — Inkasl afektov in raCunov« mrormsdje . - Kupuje In prodaja 
rja hi druga v a M a . Jamstvena pisma In drafte operac i je p o najoflodnejSlfc pogoj ih, 

vloge v Dinarjih ter |Ih obrestuje najbolje po dogovoru. 
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